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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. PRIEKŠLIKUMA KONTEKSTS 

• Iemesli un mērķi 

Eiropas Savienības pamatā ir solidaritāte — kopēja vērtība, kas pārliecinoši caurvij visu Eiropas 

sabiedrību. Solidaritāte ir Eiropas projekta pamats, un Eiropas jauniešiem, kuri tiecas izveidot labāku 

Eiropas Savienību, tā ir kā kompass, kas rāda pareizo virzienu. Romas deklarācijā, kas tika pieņemta, 

atzīmējot Romas līguma parakstīšanas 60. gadadienu, 27 dalībvalstu, Eiropadomes, Eiropas 

Parlamenta un Eiropas Komisijas vadītāji atkārtoti apstiprināja savu apņemšanos stiprināt vienotību un 

solidaritāti, lai palielinātu Eiropas Savienības spēku un noturību
1
. 

2016. gada 14. septembra uzrunā par stāvokli Savienībā Eiropas Komisijas priekšsēdētājs uzsvēra 

vajadzību ieguldīt jauniešos un paziņoja par Eiropas Solidaritātes korpusa ideju. Korpusa mērķis būtu 

radīt jauniešiem no visas ES iespējas sniegt nozīmīgu ieguldījumu sabiedrībā, paust solidaritāti, 

pilnveidot prasmes un “tādējādi iegūt ne tikai darba, bet arī nenovērtējamu cilvēcisko pieredzi”. 

Augstākā līmeņa sanāksmē, kas 2016. gada 16. septembrī notika Bratislavā, izskanēja aicinājumi 

palielināt politisko impulsu atbalsta sniegšanai Eiropas jauniešiem un jaunu ES programmu izveidei, 

lai uzlabotu jauniešiem pieejamās iespējas. Ar Eiropas Komisijas 2016. gada 7. decembra paziņojumu 

“Eiropas Solidaritātes korpuss”
2
 tika sākts pirmais korpusa darbības posms, un šajā paziņojumā tika 

atkārtoti uzsvērts mērķis panākt, lai līdz 2020. gadam korpusā iesaistītos 100 000 Eiropas jauniešu. 

Šajā sākotnējā posmā bija mobilizētas astoņas dažādas ES programmas
3
, lai jauniešiem visā ES 

piedāvātu brīvprātīgā darba, stažēšanās vai darba iespējas. 

Tā kā ir potenciāls palielināt solidaritāti ar krīzēs un katastrofās cietušajiem trešo valstu iedzīvotājiem, 

šajā priekšlikumā paredzēts paplašināt Eiropas Solidaritātes korpusa darbības jomu, iekļaujot tajā 

atbalstu humānās palīdzības operācijām trešajās valstīs, ieskaitot ES attālāko reģionu kaimiņvalstis. 

Šim priekšlikumam pievienotais ex-ante izvērtējums liecina, ka šāda paplašināšana palīdzētu sasniegt 

vairākus mērķus, piemēram, izveidot vienas pieturas aģentūru solidaritātes darbībām. Tiktu ietverta 

tāda darbība kā humānās palīdzības brīvprātīgo darbs, ko pašlaik atbalsta iniciatīva “ES palīdzības 

brīvprātīgie”. Šī iniciatīva palīdz stiprināt ES spējas nodrošināt vajadzībām atbilstīgu humāno 

palīdzību, kā arī atbalstīt neaizsargātu vai katastrofas skartu trešo valstu kopienu spējas un noturību. 

Priekšlikums nodrošina tiesisko regulējumu, lai Eiropas Solidaritātes korpuss varētu sniegt jauniešiem 

vairāk iespēju iesaistīties solidaritātes darbībās, paplašinot savu darbību jomu, kā arī ģeogrāfisko 

tvērumu šajā jomā. Tādējādi tiks risinātas ne tikai līdz šim nenodrošinātas sabiedrības vajadzības 

Eiropā, bet arī humanitāra rakstura problēmas trešajās valstīs. Priekšlikums paredz veicināt jauniešu 

personīgo, ar izglītības ieguvi saistīto, sociālo, pilsonisko un profesionālo attīstību. 

Ir daudz jauniešu, kuri vēlas iesaistīties solidaritātes darbībās, un kopienās ir daudz nenodrošinātu 

vajadzību, kuras varētu risināt ar jauniešu iesaisti solidaritātes darbībās. Daudzās organizācijās ir 

vajadzīgi motivēti jaunieši, kuri atbalstītu šo organizāciju pūliņus; ar viņu atbalstu šīs organizācijas 

varētu sniegt kopienām vēl vairāk. Tomēr pastāv neatbilstības starp piedāvājumu un pieprasījumu  

Turklāt pastāv šķēršļi saistībā ar resursu pieejamību, kvalitātes nodrošināšanu, kā arī dažādiem 

juridiskajiem aspektiem. 

Tā kā nav pasākumu, kuri solidaritātes veicināšanas nolūkā savestu kopā organizācijas un jauniešus, 

pastāv risks, ka netiek izmantots liels solidaritātes darbību potenciāls. Tādā veidā nevajadzīgi var tikt 

                                                 
1 http://www.consilium.europa.eu/lv/press/press-releases/2017/03/25/rome-declaration/. 
2 Eiropas Komisija (2016), Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo 

lietu komitejai un Reģionu komitejai “Eiropas Solidaritātes korpuss” COM(2016) 942 final, 7.12.2016. 
3 Programma “Erasmus+”, Nodarbinātības un sociālās inovācijas programma (EaSI), programma LIFE, Patvēruma, 

migrācijas un integrācijas fonds, Veselības programma, programma “Eiropa pilsoņiem”, Eiropas Reģionālās 

attīstības fonds (ar Interreg starpniecību) un Eiropas Lauksaimniecības fonds lauku attīstībai. 

http://www.consilium.europa.eu/lv/press/press-releases/2017/03/25/rome-declaration/
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zaudēta labklājība, tas attiecas gan uz organizācijām, gan jauniešiem, gan sabiedrību kopumā. Turklāt, 

kā pierāda ex-ante izvērtējums un “Erasmus+” un iniciatīvas “ES palīdzības brīvprātīgie” agrāki 

izvērtējumi, uzlabojumus varētu radīt procesu vienkāršošana un varētu gūt labumu no lielākas 

efektivitātes, kas izriet no apjomradītiem un diversifikācijas radītiem ietaupījumiem. 

Pamatojoties uz minēto, Eiropas Solidaritātes korpusa mērķis ir stiprināt jauniešu un organizāciju 

iesaistīšanos pieejamās un kvalitatīvās solidaritātes darbībās. Korpuss ir kohēzijas, solidaritātes un 

demokrātijas stiprināšanas līdzeklis Eiropā un ārpus tās, tas risinās sabiedrības un humāna rakstura 

problēmas uz vietas, īpašu uzmanību pievēršot sociālās iekļaušanas veicināšanai. 

Lai sasniegtu šo vispārējo mērķi, Eiropas Solidaritātes korpuss nodrošinās jauniešiem viegli pieejamas 

iespējas iesaistīties brīvprātīgajā darbā, stažēties un strādāt ar solidaritāti saistītās nozarēs, piemēram, 

sociālajā ekonomikā, kā arī pēc savas iniciatīvas izstrādāt un attīstīt solidaritātes projektus. Pēdējā no 

minētajām darbībām arī veicinās jauniešu personīgo, sociālo un profesionālo izaugsmi, kā arī viņu 

nodarbināmību, uzlabojot viņu prasmes un iemaņas. Korpuss atbalstīs arī tīklošanas darbības 

dalībnieku un organizāciju starpā. Tīklošanas mērķis ir rosināt Eiropas Solidaritātes korpusa garu un 

piederības sajūtu plašākai uz solidaritāti vērstai kopienai, kā arī veicināt noderīgas prakses un 

pieredzes apmaiņu. Korpusa mērķis ir arī nodrošināt, ka: 

 jauniešiem piedāvātās solidaritātes darbības palīdz risināt konkrētas sabiedrības problēmas, 

veikt vajadzībām atbilstošas humānās palīdzības operācijas un stiprināt kopienas un 

 mācību rezultāti saistībā ar jauniešu dalību šajās darbībās tiek pienācīgi atzīti. 

Šajā priekšlikumā paredzēts, ka tas būs piemērojams no 2021. gada 1. janvāra, un tas tiek iesniegts 27 

Savienības dalībvalstīm atbilstoši Eiropadomes 2017. gada 29. martā saņemtajam Apvienotās 

Karalistes paziņojumam par nodomu izstāties no Eiropas Savienības un Euratom, pamatojoties uz 

Līguma par Eiropas Savienību 50. pantu. 

• Atbilstība spēkā esošajiem noteikumiem konkrētajā politikas jomā 

Eiropas Solidaritātes korpuss izmantos dalībvalstu bagātīgās un senās tradīcijas un pieredzi, kas gūta, 

veicot darbības sabiedrības interesēs, piemēram, brīvprātīgo darbu. Dažas dalībvalstis īsteno valsts 

pilsoniskā dienesta programmas, piedāvājot jauniešiem iespēju iesaistīties, savukārt citas dalībvalstis 

sekmē pilsoniskās sabiedrības veiktas darbības. 

ES līmenī jau 20 gadus brīvprātīgā darba iespējas jauniešiem piedāvā Eiropas Brīvprātīgo dienests. 

Savukārt tādas rīcībpolitikas un programmas kā “Garantija jauniešiem” un “Tava pirmā EURES 

darbvieta” palīdz jauniešiem atrast stažēšanās vai darba iespējas. Iniciatīva “ES palīdzības 

brīvprātīgie”, kura sākta 2014. gadā, sniedz privātpersonām iespēju gūt brīvprātīgā darba pieredzi trešā 

valstī. Minētā iniciatīva palīdz nodrošināt humāno palīdzību tur, kur to vajag visvairāk. 

Visas minētās iniciatīvas nodrošina stabilu pamatu Eiropas Solidaritātes korpusam, kas tās turklāt 

paplašinās, lai piedāvātu jaunas iespējas, lielāku pamanāmību un spēcīgāku ietekmi. Korpuss piedāvās 

jaunas iespējas humānās palīdzības jomā, kuras vairs neatbalstīs iniciatīva “ES palīdzības brīvprātīgie” 

(tiks izbeigta 2020. gadā), vienlaikus vienkāršojot piekļuvi tām gan ieinteresētajiem jauniešiem, gan 

organizācijām. Korpuss arī turpmāk savā portālā piedāvās vienotu un viegli pieejamu kontaktpunktu, 

un centīsies uzrunāt pēc iespējas lielāku skaitu dalīborganizāciju un iesaistīto jauniešu. Tas arī 

izstrādās un uzlabos pirms darbības pieejamu apmācību, kā arī atbilstošu atbalstu un mācību rezultātu 

atzīšanu pēc darbības beigām. 

Lai nodrošinātu efektīvu un lietderīgu īstenošanu, Eiropas Solidaritātes korpuss pēc iespējas vairāk 

izmantos esošās pārvaldības procedūras. Tādējādi lielāku uzmanību varēs veltīt tam, lai panāktu pēc 

iespējas labākus rezultātus un izpildi, vienlaikus mazinot administratīvos slogus. Šā iemesla dēļ 

Eiropas Solidaritātes korpusa izveide tiks uzticēta jau pastāvošām struktūrām. 
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• Atbilstība citām Savienības rīcībpolitikām 

Eiropas Solidaritātes korpusa darbības ir saskaņotas ar dažādām ES rīcībpolitikām un programmām, 

kuras tās papildinās. Konkrētāk, tās saistītas ar šādām jomām: 

 izglītību un apmācību; 

 nodarbinātību; 

 dzimumu līdztiesību; 

 uzņēmējdarbību (jo īpaši sociālo uzņēmējdarbību); 

 pilsonību un demokrātisku līdzdalību; 

 vides un dabas aizsardzību; 

 rīcību klimata politikas jomā; 

 katastrofu novēršanu, sagatavotību tām un to seku novēršanu; 

 lauksaimniecību un lauku attīstību; 

 pārtikas un nepārtikas preču nodrošināšanu; 

 veselību un labjutību; 

 radošumu un kultūru; 

 fizisko izglītību un sportu; 

 sociālo palīdzību un labklājību; 

 trešo valstu valstspiederīgo uzņemšanu un integrāciju; 

 teritoriālo sadarbību un kohēziju; 

 pārrobežu sadarbību un 

 humāno palīdzību. 

Eiropas Solidaritātes korpusa pirmajā un otrajā posmā tika mobilizētas vairākas ES programmas, lai 

jauniešiem visā ES piedāvātu brīvprātīgā darba, stažēšanās vai darba iespējas. 

Šis priekšlikums veidos pamatu Eiropas Solidaritātes korpusa trešajam posmam, kurā speciāli 

korpusam paredzēts budžets ļaus visas darbības izstrādāt saskaņā ar vienotiem solidaritātes pasākumu 

noteikumiem un nosacījumiem, neatkarīgi no tā, uz kādām politikas jomām darbība attiecas. Tā kā 

jaunajā paplašinātajā darbības jomā iekļautas darbības humānās palīdzības operāciju atbalstam, 

Eiropas Solidaritātes korpuss gūs labumu no papildu ieguldījumiem jaunās darbību jomas atbalstam. 

Šīs darbības tiks veiktas ciešā sadarbībā ar attiecīgajiem Komisijas dienestiem. 

Komisijas priekšlikumā par daudzgadu finanšu shēmu 2021.–2027. gadam ir noteikts tālejošāks mērķis 

integrēt ar klimatu saistītos jautājumus visās ES programmās un vispārējais mērķis 25 % no ES 

izdevumiem atvēlēt klimata mērķu izpildei
4
. Šīs programmas ieguldījums šā vispārējā mērķa 

sasniegšanā tiks izsekots atbilstošā sadalījuma līmenī ar ES klimata marķieru sistēmas palīdzību, 

tostarp izmantojot precīzāku metodiku, ja tāda ir pieejama. Katru gadu gada budžeta projekta 

kontekstā Komisija turpinās sniegt informāciju par saistību apropriācijām. 

                                                 
4 Moderns budžets Savienībai, kas aizsargā, dod iespējas un aizstāv: daudzgadu finanšu shēma 2021.-2027. gadam, 

COM(2018) 321 final. 
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Lai atbalstītu programmas potenciāla pilnīgu izmantošanu klimata mērķu sasniegšanā, Komisija 

centīsies noteikt attiecīgās darbības visā programmas sagatavošanas, īstenošanas, pārskatīšanas un 

izvērtēšanas procesā. 

2. JURIDISKAIS PAMATS, SUBSIDIARITĀTE UN PROPORCIONALITĀTE 

• Juridiskais pamats 

Šim priekšlikumam ir divas sadaļas: “jauniešu dalība solidaritātes darbībās, kas risina sabiedrības 

problēmas” un “Eiropas Brīvprātīgo humānās palīdzības korpuss”. 

Attiecīgi priekšlikuma pamatā ir Līguma par Eiropas Savienības darbību 165. panta 4. punkts, 

166. panta 4. punkts un 214. panta 5. punkts. 165. panta 4. punktā ir atļauta ES rīcība ar mērķi 

“palīdzēt attīstīties jaunatnes apmaiņai (..), kā arī sekmēt jauniešu dalību Eiropas demokrātiskajā 

dzīvē”. ES darbība, kuras pamatā ir 166. panta 4. punkts, sniedz piemērotu juridisko pamatu tādam 

aktam kā šis priekšlikums, kura mērķi ir “uzlabot arodmācību pamatus un padziļinātas arodmācības, 

lai veicinātu integrāciju un reintegrāciju darba tirgū” un “padarīt pieejamākas arodmācības un 

veicināt mācībspēku un mācāmo, un jo īpaši jaunatnes mobilitāti”. 214. panta 5. punkts nodrošina 

juridisko pamatu, “lai izveidotu sistēmu jauno eiropiešu dalībai Savienības humānās palīdzības 

pasākumos — Eiropas Brīvprātīgo humānās palīdzības korpusu”. 

• Subsidiaritāte (jomās, kas nav Savienības ekskluzīvā kompetencē) 

Ņemot vērā ierosināto mērķu — mobilizēt jauniešus ar solidaritāti saistītu uzdevumu veikšanai visā 

Eiropas Savienībā un gados jaunus brīvprātīgos humānās palīdzības sniegšanai trešās valstīs — 

Eiropas mērogu, rīcība ES līmenī ir atbilstoša. 

Ar Eiropas Solidaritātes korpusa starpniecību īstenota rīcība neaizstās līdzīgas dalībvalstu veiktas, uz 

jauniešiem vērstas darbības, bet tās papildinās un atbalstīs, pilnībā ievērojot subsidiaritātes principu. 

Visās dalībvalstīs pastāv tradīcijas tādu programmu un instrumentu īstenošanā, kas atbalsta sabiedrības 

interesēs veiktas darbības, jo īpaši ar brīvprātīgā darba palīdzību, un šīs tradīcijas ir visai atšķirīgas. 

Dažās valstīs priekšroka tiek dota valsts intervencei, savukārt citās vadību uzņemas pilsoniskā 

sabiedrība. Pastāv arī dažādas ar solidaritātes darbībām un brīvprātīgo darbu saistītas koncepcijas un 

konotācijas, un darbību veidi atšķiras satura un ilguma ziņā. Turklāt ir dažādi priekšstati par to, kā 

sociālā aizsardzība saistīta ar brīvprātīgo darbu, un atšķirības vērojamas arī juridiskā statusa, 

mācīšanās un atzīšanas jomā. Tas viss izraisa sadrumstalotību ES līmenī, kas nozīmē, ka jauniešiem 

ES ir nevienmērīga piekļuve piedāvātajām iespējām. 

Kā minēts šim priekšlikumam pievienotajās ex-ante izvērtējumā, ar Eiropas Solidaritātes korpusa 

starpniecību īstenota ES rīcība palīdz šo sadrumstalotību novērst. ES līmeņa rīcības pamatā ir atziņas, 

kas gūtas no atšķirīgās dalībvalstu pieredzes. Turklāt atbilstoši ieteikumiem, ko sniedza ieinteresētās 

personas, ar kurām notika apspriešanās [Eiropas Solidaritātes korpusa regulas]
5
 izstrādes laikā, 

priekšlikums stimulē brīvprātīgo darbu dalībvalstīs, kurās patlaban tas ir mazāk izplatīts. Korpuss 

palīdz uzlabot dažādu jauniešiem paredzētu darbību kvalitāti gan ES, gan ārpus tās, kā arī viņu mācību 

rezultātu atzīšanu. Tas tiek panākts, piemērojot dažādas kvalitātes garantijas, piemēram, piešķirot 

kvalitātes zīmi dalīborganizācijām un ievērojot stažēšanās kvalitātes sistēmā
6
 paredzētos principus. 

Turklāt, paplašinot darbības jomu, lai iekļautu darbības humānās palīdzības operāciju atbalstam, 

Eiropas Solidaritātes korpuss jauniešiem visā ES un ārpus tās nodrošinās vienotu kontaktpunktu 

piekļuvei kvalitatīvam brīvprātīgajam darbam un darbam solidaritātes jomā. Patlaban tie pieejami tikai 

ar divu dažādu shēmu starpniecību. Tāpēc korpuss nodrošinās, ka visiem ieinteresētajiem jauniešiem 

no ES ir vienlīdzīgas iespējas iesaistīties un vienkāršāka piekļuve daudzveidīgākam darbību klāstam. 

                                                 
5 [Iekļaut atsauci uz Eiropas Solidaritātes korpusu 2018-2020]. 
6 Padomes 2018. gada 15. marta Ieteikums par Eiropas satvaru kvalitatīvai un rezultatīvai māceklībai (OV C 153, 

2.5.2018., 1. lpp.). 



 

LV 5  LV 

Tas, ka brīvprātīgā darba iespējas humānās palīdzības jomā tiks popularizētas ar Eiropas Solidaritātes 

korpusa esošo zīmolu, palīdzēs uzlabot informētību par jauniešiem pieejamajām iespējām un dos tām 

lielāku pamanāmību. 

Eiropas Solidaritātes korpuss piedāvās gan ārpus dalībnieku dzīvesvietas valsts īstenojamas darbības 

(pārrobežu darbības un brīvprātīgais darbs humānās palīdzības jomā), gan dalībnieku dzīvesvietas 

valstī īstenojamas darbības (iekšzemes darbības). Attiecībā uz pārrobežu darbībām atsevišķas 

dalībvalsts rīcība nevar aizstāt ES rīcību. Tā iemesls ir struktūru un programmu, kuras piedāvā 

brīvprātīgā darba un stažēšanās iespējas, sadrumstalotība, kā arī atšķirīgā izpratne un koncepcijas par 

jomu, kas piedāvā solidaritātes darbības. Attiecībā uz iekšzemes darbībām Eiropas Solidaritātes 

korpuss palīdz risināt vietēja vai valsts mēroga problēmas, raugoties uz tām no plašāka Eiropas 

skatpunkta. ES rīcība jo īpaši var palīdzēt novērst darbību piedāvājuma sadrumstalotību un nodrošināt, 

ka tiek iekļauti visi jaunieši — arī tie, kuri saskaras ar šķēršļiem saistībā ar iesaistīšanos starptautiskās 

darbībās. Tā arī nodrošina Eiropas kontekstu un palīdz rast eiropeiskus risinājumus konkrētām 

problēmām, kas sniedzas pāri valstu robežām. 

Visbeidzot, efektīvu un lietderīgu Eiropas Solidaritātes korpusa īstenošanu palīdz nodrošināt to 

pastāvošo struktūru izmantošana, kas jau ir apliecinājušas savu vērtību. Turklāt šādā veidā tiek 

optimāli izmantotas sinerģijas un papildināmība ar dalībvalstu darbībām jauniešu un humānās 

palīdzības interesēs. Lai gan ar valsts mēroga regulējumu varētu sasniegt līdzīgus rezultātus, tas 

izmaksātu divreiz dārgāk, kā minēts programmas “Erasmus+” (2014–2020) vidusposma izvērtējumā
7
. 

• Proporcionalitāte 

Ierosinātie uzlabojumi tiks integrēti esošās programmas uzbūvē, un tiks izmantoti spēkā esošie 

īstenošanas mehānismi, lai nodrošinātu pēc iespējas lielāku nepārtrauktību un stabilitāti attiecībā pret 

iepriekšējo programmu. Priekšlikums cenšas risināt piedāvājuma nepilnības, kas tika konstatētas 

attiecībā uz viegli pieejamām iespējām jauniešiem iesaistīties solidaritātes darbībās. Priekšlikums 

paredz tikai darbības, kas vajadzīgas tajā paredzēto mērķu sasniegšanai. 

• Instrumenta izvēle 

Ierosinātais instruments ir Eiropas Parlamenta un Padomes regula. 

3. RETROSPEKTĪVO IZVĒRTĒJUMU, APSPRIEŠANĀS AR IEINTERESĒTAJĀM 

PERSONĀM UN IETEKMES NOVĒRTĒJUMU REZULTĀTI 

• Retrospektīvie izvērtējumi/ spēkā esošo tiesību aktu atbilstības pārbaude 

Tika veikts vidusposma izvērtējums
8
 par iniciatīvas “ES palīdzības brīvprātīgie” īstenošanu laikposmā 

no 2014. gada vidus līdz 2017. gada vidum. Izvērtējumā sniegta noderīga analīze un ieskats iniciatīvas 

īstenošanā, kā arī minētas konstatētās nepilnības un jomas, kurās vajadzīgi turpmāki uzlabojumi. 

Konkrētāk, būtu jāuzsver nelielais piesaistīto brīvprātīgo skaits, kas liecina, ka sākotnējais iniciatīvas 

mērķis varētu netikt sasniegts. No ārējā izvērtējuma ziņojuma
9
 izceļami vairāki ieteikumi. Piemēram, 

ziņojumā ieteikts īstenot vienotus zīmola veidošanas un komunikācijas pasākumus, kas padarītu 

pamanāmākas darbības humānās palīdzības operāciju atbalstam. Citā ieteikumā bija minēta iespēja 

pāriet no pieteikšanās, pamatojoties uz vakanci (kā tas ir iniciatīvā “ES palīdzības brīvprātīgie”), uz 

vakanču piešķiršanu dalībniekiem, pamatojoties uz sarakstu (kā tas ir Eiropas Solidaritātes korpusā). 

Visbeidzot, novērtējumā tika arī uzsvērts, cik svarīgi ir turpināt vienkāršot procedūras; to varētu 

panākt, pielāgojot procedūru esošajām Eiropas Solidaritātes korpusa procedūrām. 

                                                 
7 Programmas “Erasmus+” (2014–2020) vidusposma izvērtējums (SWD (2018) 40), 31.1.2018. 
8 Iniciatīvas “ES palīdzības brīvprātīgie” vidusposma izvērtējums, 2017. gads. 
9 Jāņem vērā, ka Komisijas ziņojums Eiropas Parlamentam un Padomei, kā arī dienestu darba dokuments par 

iniciatīvas “ES palīdzības brīvprātīgie” vidusposma izvērtēšanu vēl nav pieņemti. Šo ex-ante izvērtējuma daļu var 

aizstāt ar tekstu no ziņojuma/ dienestu darba dokumenta, tiklīdz tas tiks pieņemts. 
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Turklāt, tā kā Eiropas Solidaritātes korpusa pamatā lielā mērā ir iepriekšējais Eiropas Brīvprātīgo 

dienests, kas tika izveidots saskaņā ar “Erasmus+”, būtu noderīgi izskatīt “Erasmus+” vidusposma 

izvērtējumu
10

. Galvenie rezultāti attiecībā uz programmu “Erasmus+” liecina: tā ir lietderīga prasmju 

un kompetenču attīstīšanai; Eiropas pievienotā vērtība ir neapstrīdama; pateicoties programmu 

apkopošanai un vienotam zīmola nosaukumam, ir augsts saskaņotības līmenis; tā ir efektīva un 

vienkārša (īpaši jāuzsver mobilitātes darbību izmaksu lietderīgums un samazinātas pārvaldības 

izmaksas, kas ir uz pusi mazākas nekā līdzīgās valstu shēmās). 

Izvērtēšanas rezultāti apstiprina prognozi, ka korpusa darbības jomas paplašināšana, aptverot arī 

darbības, kuras pašlaik īsteno iniciatīva “ES palīdzības brīvprātīgie”, uzlabos efektivitāti, padarīs 

skaidrāku zīmolu un tā pozīciju, kā arī palielinās jauniešiem sniegto iespēju daudzumu. 

• Apspriešanās ar ieinteresētajām personām 

Nesenā publiskā apspriešana par “ES līdzekļiem vērtību un mobilitātes jomā”
11

 sniedz informāciju un 

analīzi, kas ir svarīga gan iniciatīvai “ES palīdzības brīvprātīgie”, gan pašreizējam Eiropas 

Solidaritātes korpusam. Atsaucība apspriešanā bija diezgan liela, tajā kopumā piedalījās 

1839 respondenti, no kuriem 1199 pārstāvēja kādu organizāciju. Lai gan rezultātu sīka analīze vēl nav 

veikta, var izdarīt dažus sākotnējus novērojumus. Piemēram, vairāk nekā 75 % respondentu uzskata, 

ka ir svarīgi ar mobilitātes pasākumiem veicināt solidaritāti, sociālo iekļaušanu un prasmju attīstību. 

Tomēr mazāk nekā 40 % respondentu uzskata, ka minētās vajadzības tiek pilnībā apmierinātas vai 

pienācīgi risinātas. Tomēr respondenti skaidri redz ES pievienoto vērtību šajā nozarē: vairāk nekā 

75 % uzskata, ka pašreizējās programmas nodrošina pievienoto vērtību salīdzinājumā ar to, ko 

dalībvalstis varētu sasniegt valsts, reģiona un/vai vietējā mērogā. 

135 no visiem respondentiem sniedza atbildes par iniciatīvu “ES atbalsta brīvprātīgie” un/vai Eiropas 

Solidaritātes korpusu. No tiem 82 % uzskata, ka pieprasījuma apmierināšanai nepietiekams budžets ir 

viens no galvenajiem šķēršļiem, kas traucē pašreizējām programmām sasniegt savus mērķus vismaz 

kaut kādā mērā. Turklāt attiecībā uz vienkāršošanu, ko mēģina panākt ar integrēšanu, jāuzsver, ka 

vairāk nekā 68 % respondentu uzskata, ka veidlapu un dotāciju piešķiršanas procesu vienkāršošana 

varētu palīdzēt uzlabot programmu rezultātus. 

• Ietekmes novērtējums 

Ietekmes novērtējums netika veikts, jo šā priekšlikuma saturs ir saskanīgs ar esošo Eiropas 

Solidaritātes korpusu. Tomēr ņemot vērā to, ka priekšlikums radīs būtiskus izdevumus, ir pievienots 

ex-ante izvērtējums, lai izpildītu Finanšu regulā
12

 paredzētās prasības. 

Izvērtējumā tika aplūkotas problēmas, kas varētu rasties darbību jomas un ģeogrāfiskā tvēruma 

paplašināšanas dēļ, kā arī problēmas, kas tika identificētas, īstenojot esošo Eiropas Solidaritātes 

korpusu un iniciatīvu “ES atbalsta brīvprātīgie”. Izvērtējums liecināja, ka saistībā ar paplašināto 

Eiropas Solidaritātes korpusu ES būtu jārisina šādas svarīgas problēmas. 

 Paziņojumi: Eiropas Solidaritātes korpusa pirmā posma īstenošanā potenciālo dalībnieku vidū 

bija zināmas neskaidrības par tā uzdevumiem. Īpaši tas attiecas pirmā posma pamatā esošajām 

programmām, kā arī atšķirībām no iniciatīvas “ES palīdzības brīvprātīgie”. 

 Saskaņotība: divas pamanāmākās ES brīvprātīgo shēmas ir nodalītas. 

 Nepietiekams skaits darba iespēju: piedāvāto stažēšanās un darba iespēju ir mazāk nekā tika 

sagaidīts. 

                                                 
10 Svarīgākās atziņas un galvenie dokumenti atrodami attiecīgajā izvērtējumu tīmekļa vietnē: 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents.evaluations_en. 
11 Galīgā konsolidētā analīze vēl nav pieejama. 
12 [Iekļaut atsauci uz Finanšu regulu]. 

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/resources/documents.evaluations_en
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 Sadarbība ar valstu shēmām: būtu jāpalielina sadarbība ar valstu ietvarstruktūrām, iniciatīvām 

un shēmām, piemēram, pilsoniskā dienesta programmām vai privātām iniciatīvām, lai 

nepieļautu programmu iespējamu pārklāšanos. 

 Starppaaudžu dimensija: nav saiknes starp iepriekšējiem, pašreizējiem un nākamajiem 

dalībniekiem, tāpēc zūd zinātība, kas netiek nodota no vienas dalībnieku paaudzes nākamajai. 

 Kopienas veidošana: Eiropas Solidaritātes korpusa darbībās gūtās prasmes būtu jāizmanto ne 

tikai attiecīgajos projektos, tās būtu arī jāizplata tālāk — citiem jauniešiem un plašākai 

sabiedrībai. Eiropas Solidaritātes korpuss nenodrošina šādu zināšanu un pieredzes 

tālāknodošanu. 

 Zināšanu pārvaldības sistēmas izveide: lai uzlabotu rezultātu paziņošanu, programmai būtu 

sekmīgāk jārisina šis jautājums, sākot no datu vākšanas līdz projektu pārvaldības 

paraugprakses noteikšanai un izplatīšanai. 

 Programmas vadības procesa un procedūru vienkāršošana: lai palielinātu organizāciju 

piedāvājumu, būtu jāuzlabo piekļuve e-veidlapām un tās jāvienkāršo. Sarežģīts regulējums vai 

neelastīgs tiesību aktu kopums, kas nespēj pielāgoties mainīgajām programmas vajadzībām, 

var radīt problēmas. 

 Brīvprātīgo norīkošana humānās palīdzības darbībās: viena no galvenajām problēmām ir ilgā 

kavēšanās no brīža, kad kandidāti piesakās, līdz brīdim, kad viņi tiek norīkoti. 

Visas minētās problēmas sīkāk izklāstītas izvērtējumā, kas pievienots šim priekšlikumam. Šī regula 

ietver minēto problēmu iespējamos risinājumus. 

• Vienkāršošana 

Priekšlikums vairākos veidos paredz vienkāršojumus attiecībā uz trijām galvenajām kategorijām. 

 Attiecībā uz privātpersonām — darbības jomas paplašināšana nozīmētu to, ka visas brīvprātīgā 

darba un citas ar solidaritāti saistītās darbības pieejamas vienā un tajā pašā programmā. Tas 

lielā mērā vienkāršotu to jauniešu piekļuvi iespējām, kuri vēlas iesaistīties solidaritātes darbībā. 

 Attiecībā uz organizācijām — visu Programmas noteikumu saskaņošana (sākot no akreditācijas 

pieteikumiem līdz ziņošanas prasībām projekta beigās) nepārprotami vienkāršotu 

dalīborganizāciju darbu visos projekta cikla posmos. Samazinātos arī uzaicinājumu iesniegt 

priekšlikumus skaits, kas savukārt samazinātu organizāciju darba apjomu. 

 Attiecībā uz iestādēm — to darbību, kuras pašlaik veic iniciatīva “ES palīdzības brīvprātīgie”, 

integrēšana Eiropas Solidaritātes korpusā palīdzētu vienkāršot darbu, kas jāveic saistībā ar 

katru programmas elementu. Piemēram, attiecībā uz apdrošināšanu būs vajadzīgs viens 

uzaicinājums iesniegt piedāvājumus, nevis divi. Vēl viens piemērs ir valstu un centralizētā 

līmenī saņemto priekšlikumu izvērtēšanas apvienošana, tostarp ņemot vērā katras darbības 

specifikās īpašības. 

Turklāt tiek apsvērta pašreizējo procedūru turpmāka vienkāršošana. Labs piemērs ir elektroniskās 

veidlapas, kuras jāaizpilda organizācijām, lai pieteiktos fondiem vai kvalitātes zīmei. Veidlapas tiek 

pastāvīgi vienkāršotas, un tas samazina slogu organizācijām, tomēr tās aizvien ir piedāvāto darbību 

augstas kvalitātes garantija. 
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• Pamattiesības 

Šis priekšlikums ir pilnībā atbilst ES Pamattiesību hartai
13

, kurā atzīts, ka solidaritāte ir viena no 

universālām vērtībām, kas ir ES pamatā. Konkrētāk, šajā priekšlikumā pilnībā ņemtas vērā tiesības un 

aizliegumi, kas ir paredzēti šādos minētās hartas pantos: 

 5. pants (Verdzības un piespiedu darba aizliegums); 

 14. pants (Tiesības uz izglītību); 

 15. pants (Brīvība izvēlēties profesiju un tiesības strādāt); 

 21. pants (Diskriminācijas aizliegums); 

 23. pants (Vīriešu un sieviešu līdztiesība); 

 24. pants (Bērnu tiesības); 

 26. pants (Invalīdu integrācija); 

 31. pants (Godīgi un taisnīgi darba apstākļi) un 

 32. pants (Bērnu darba aizliegšana un strādājošu jauniešu aizsardzība). 

Turklāt darbības jomas paplašināšana, iekļaujot atbalstu humānās palīdzības operācijām trešās valstīs, 

veicinās nediskriminējošas palīdzības, atbalsta un aizsardzības darbības šajās valstīs. Dažas darbības 

varētu būt vērstas arī uz to, lai palīdzētu neaizsargātākajām sabiedrības grupām trešajās valstīs, 

pilsoniskās sabiedrības organizācijām, kuras darbojas migrācijas jomā, vai atbalstītu pārtikas un 

nepārtikas preču nodrošināšanu pēc dabas katastrofām. Jebkurā gadījumā — neatkarīgi no mērķa — 

darbības humānās palīdzības atbalstam veicinātu ES vērtības, arī pamattiesību aizsardzību, kopienās, 

kurās šīs darbības tiek veiktas. 

4. IETEKME UZ BUDŽETU 

Saskaņā ar Komisijas priekšlikumu par daudzgadu finanšu shēmu 2021.–2027. gadam finansējums 

programmas īstenošanai attiecīgajā periodā noteikts EUR 1 260 000 000 apmērā pašreizējās cenās
14

. 

Sīkāka informācija par ietekmi uz budžetu un nepieciešamajiem cilvēkresursiem un administratīvajiem 

resursiem sniegta tiesību akta priekšlikuma finanšu pārskatā, kas pievienots šim priekšlikumam. 

5. CITI ELEMENTI 

• Īstenošanas plāni un pārraudzības, izvērtēšanas un ziņošanas kārtība 

Eiropas Solidaritātes korpuss izmantos pārvaldības un īstenošanas procedūras, kas jau ir spēkā 

programmā “Erasmus+”. Šāda rīcība ir saskaņā ar analīzi šim priekšlikumam pievienotajā ex-ante 

izvērtējumā. Turklāt tas nodrošinās efektīvu un lietderīgu īstenošanu, optimāli izmantos sinerģijas un 

mazinās administratīvos slogus. 

Eiropas Solidaritātes korpusa pārraudzības un izvērtēšanas procedūras ietver pastāvīgu pārraudzību, lai 

novērtētu progresu, un izvērtēšanu, lai novērtētu pieejamos pierādījumus par panākto rezultātu 

lietderīgumu. 

Pārraudzības pamatā būs plaša korpusa kvantitatīvo un kvalitatīvo rezultātu analīze. Kvantitatīvos 

rezultātus sistemātiski apkopos IT sistēmas, kas tiks ieviestas korpusa darbību pārvaldībai. Kvalitatīvie 

rezultāti tiks pārraudzīti, izmantojot periodiskus apsekojumus, kas būs vērsti gan uz individuāliem 

                                                 
13 ES Pamattiesību harta (OV C 326, 26.10.2012., 391. lpp.). 
14 Moderns budžets Savienībai, kas aizsargā, dod iespējas un aizstāv —Daudzgadu finanšu shēma 2021.-

2027. gadam, COM(2018) 321 final, 29. lpp. 
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dalībniekiem, gan dalīborganizācijām. Visu īstenošanas iestāžu ziņošanas un novērtēšanas procedūras 

nodrošinās visaptverošu priekšlikuma īstenošanas pārraudzību. 

Četrus gadus pēc tās pieņemšanas tiks veikta neatkarīga Programmas izvērtēšana, lai novērtētu 

atbalstīto darbību kvalitatīvos rezultātus. Tiks izvērtēta arī Programmas ietekme uz iesaistītajiem 

jauniešiem un organizācijām, kā arī pirmajos četros gados panāktais efektivitātes uzlabojums. 

Izvērtējumā būtu jāņem vērā esošie pierādījumi par korpusa darbību lietderīgumu un ietekmi. 

Verifikācijas avoti ietvers pārraudzības datus, īstenošanas iestāžu darba plānos un ziņojumos sniegto 

informāciju, rezultātus, kas izriet no informācijas izplatīšanas, uz pierādījumiem balstītus pētījumus, 

apsekojumus utt. 

Izvērtēšana tiks veikta saskaņā ar 22. un 23. punktu 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā
15

, kurā trīs 

iestādes ir apstiprinājušas, ka spēkā esošo tiesību aktu un politikas izvērtēšanai būtu jāveido pamats 

ietekmes novērtējumiem attiecībā uz turpmākās rīcības iespējām. Izvērtējumos tiks novērtēta 

programmas lokālā ietekme, pamatojoties uz programmas rādītājiem/mērķiem, un detalizēti analizēts, 

cik lielā mērā programmu var uzskatīt par būtisku, lietderīgu un efektīvu, vai tā rada pietiekamu ES 

pievienoto vērtību un ir saskanīga ar citām ES rīcībpolitikām. Lai identificētu trūkumus/problēmas vai 

kādas iespējas vēl uzlabot darbības vai to rezultātus un maksimāli palielināt to izmantošanu/ietekmi, 

izvērtējumi ietvers arī gūtās atziņas. 

• Konkrētu priekšlikuma noteikumu sīks skaidrojums 

I nodaļa “Vispārīgi noteikumi” — šajā ierosinātās regulas nodaļā izklāstīts tās priekšmets, sniegtas 

atsevišķu atkārtoti izmantotu terminu definīcijas un aprakstīts Eiropas Solidaritātes korpusa darbību 

vispārējais mērķis un konkrētie mērķi. Korpusa mērķis ir veicināt jauniešu un organizāciju 

iesaistīšanos kvalitatīvās un visiem jauniešiem pieejamās solidaritātes darbībās. Tas ir veids, kā sniegt 

ieguldījumu kohēzijas un solidaritātes stiprināšanā Eiropā un ārpus tās, atbalstot kopienas un reaģējot 

uz sabiedrības un humāna rakstura problēmām. 

II nodaļa “Eiropas Solidaritātes korpusa darbības” apraksta darbības, ar ko paredzēts nodrošināt 

ierosinātās regulas mērķu sasniegšanu. ES atbalsta pasākumi, kas sadalīti divās sadaļās, ietver 

brīvprātīgo darbu, stažēšanos un darbu, projektus un tīkošanas darbības, un abām sadaļām kopīgus 

kvalitātes nodrošināšanas un atbalsta pasākumus. 

III nodaļa “Jauniešu dalība solidaritātes darbībās, kas risina sabiedrības problēmas” apraksta pirmajā 

sadaļā īstenojamās darbības. Šajā sadaļā iekļauts brīvprātīgais darbs, stažēšanās un darbs, kā arī 

solidaritātes projekti. 

IV nodaļā “Eiropas Brīvprātīgo humānās palīdzības korpuss” aprakstītas otrajā sadaļā īstenojamās 

darbības, kas var būt vienīgi brīvprātīgais darbs. 

V nodaļā “Finanšu noteikumi” sīki izklāstīts programmai paredzētais budžets. 

VI nodaļa “Dalība Eiropas Solidaritātes korpusā” precizē kritērijus attiecībā uz iesaistītajām valstīm, 

privātpersonām un organizācijām. Iesaistītās valstis ir ES dalībvalstis, programmas asociētās trešās 

valstis un programmas neasociētās trešās valstis. Eiropas Solidaritātes korpusa portālā var reģistrēties 

jaunieši vecumā no 17 līdz 30 gadiem, bet piedalīties darbībās drīkst tikai no 18 gadu vecuma. Ar 

solidaritāti saistītas darbības reģistrētām personām var piedāvāt dalīborganizācijas, kas ir publiskas vai 

privātas struktūras vai starptautiskas organizācijas, kuras īsteno solidaritātes darbības, ar nosacījumu, 

ka tās ir saņēmušas kvalitātes zīmi. 

VII nodaļa “Plānošana, pārraudzība un izvērtēšana” precizē prasības attiecībā uz šim jomām un nosaka 

trīs rādītājus, kas jāpārrauga. 

                                                 
15 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgums starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju 

par labāku likumdošanas procesu (OV L 123, 12.5.2016., 1.–14. lpp.). 
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VIII nodaļā “Informācija, komunikācija un informācijas izplatīšana” noteiktas prasības attiecībā uz 

komunikācijas pasākumiem. 

IX nodaļa “Pārvaldība un revīzijas sistēma” nosaka Eiropas Solidaritātes korpusa īstenošanas iestādes. 

Pārvaldības ziņā ierosinātais īstenošanas mehānisms ir netiešas pārvaldības un tiešas pārvaldības 

apvienojums. Pārvaldības režīmu apvienojuma pamatā ir pozitīvā pieredze, kas gūta, īstenojot 

programmu “Erasmus+”, un šis pārvaldības režīms balstās uz minētās programmas esošajām 

struktūrām.  

X nodaļa “Kontroles sistēma” paredz vajadzīgo uzraudzības sistēmu, lai nodrošinātu, ka, īstenojot 

saskaņā ar Eiropas Solidaritātes korpusa regulu finansētās darbības, tiek pienācīgi ņemta vērā ES 

finanšu interešu aizsardzība. 

XI nodaļā “Papildināmība” uzsvērta prasību saskaņotība un papildināmība ar citām atbilstošām 

Savienības rīcībpolitikām un programmām. Ir paredzēti arī īpaši noteikumi, lai nodrošinātu 

papildināmību starp Programmu un Eiropas strukturālajiem un investīciju fondiem. 

XII nodaļa “Pārejas un nobeiguma noteikumi” paredz vajadzīgos noteikumus par atsevišķu pilnvaru 

nodošanu Komisijai darba programmu pieņemšanai ar īstenošanas aktu palīdzību, kā arī nosaka 

ierosinātās regulas spēkā stāšanās datumu. Regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama 

visās dalībvalstīs no 2021. gada 1. janvāra. 
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2018/0230 (COD) 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar ko izveido programmu “Eiropas Solidaritātes korpuss” un atceļ [Eiropas Solidaritātes 

korpusa regulu] un Regulu (ES) Nr. 375/2014 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 165. panta 4. punktu, 166. panta 

4. punktu un 214. panta 5. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu
16

, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu
17

, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

(1) Eiropas Savienības pamatā ir tās pilsoņu un dalībvalstu solidaritāte. Šī kopīgā vērtība nosaka 

tās rīcību un nodrošina vajadzīgo vienotību, risinot pašreizējās un turpmākās sabiedrības 

problēmas, kuru novēršanā Eiropas jaunieši vēlas sniegt ieguldījumu, praksē apliecinot savu 

solidaritāti. 

(2) 2016. gada 14. septembra uzrunā par stāvokli Savienībā tika uzsvērta vajadzība ieguldīt 

jauniešos un paziņots par Eiropas Solidaritātes korpusa (“Programma”) izveidošanu, lai 

jauniešiem Savienībā radītu iespējas sniegt nozīmīgu ieguldījumu sabiedrībā, paust solidaritāti, 

pilnveidot prasmes un tādējādi iegūt ne tikai darba, bet arī nenovērtējamu cilvēcisko pieredzi. 

(3) Komisija savā 2016. gada 7. decembra paziņojumā “Eiropas Solidaritātes korpuss”
18

 uzsvēra 

vajadzību stiprināt pamatus darbam solidaritātes jomā visā Eiropā, nodrošināt jauniešiem 

vairāk un labākas iespējas iesaistīties solidaritātes darbībās, aptverot virkni dažādu jomu, un 

atbalstīt valsts un vietējo dalībnieku centienus pārvarēt dažādas problēmas un krīzes. Ar šo 

paziņojumu sākās Eiropas Solidaritātes korpusa pirmais posms, kurā tika mobilizētas dažādas 

Savienības programmas, lai jauniešiem visā Savienībā piedāvātu brīvprātīgā darba, stažēšanās 

vai darba iespējas. 

(4) Līguma par Eiropas Savienību 2. pantā solidaritāte ir izcelta kā viens no Eiropas Savienības 

galvenajiem principiem. Minētais princips minēts arī Līguma par Eiropas Savienību 21. panta 

1. punktā kā viens no principiem ES ārējās darbības pamatā. 

                                                 
16 OV C , , . lpp. 
17 OV C , , . lpp. 
18 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu 

komitejai “Eiropas Solidaritātes korpuss”, COM(2016) 942 final. 
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(5) Jauniešiem ir jānodrošina viegli pieejamas iespējas iesaistīties solidaritātes darbībās, kas tiem 

varētu sniegt iespēju apliecināt savu apņemšanos sniegt labumu kopienām, vienlaikus gūstot 

noderīgu pieredzi, prasmes un kompetenci personīgajai, ar izglītības ieguvi saistītajai, 

sociālajai, pilsoniskajai un profesionālajai attīstībai, tādējādi uzlabojot savu nodarbināmību. 

Šīm darbībām būtu jāatbalsta arī jauniešu brīvprātīgo, stažieru un darba ņēmēju mobilitāte. 

(6) Jauniešiem piedāvātajām solidaritātes darbībām būtu jābūt kvalitatīvām, proti, jāatbilst 

nenodrošinātām sabiedrības vajadzībām, jāsekmē kopienu stiprināšana, jāsniedz jauniešiem 

iespēja iegūt vērtīgas zināšanas un kompetenci, jābūt jauniešiem finansiāli pieejamām, un tās 

būtu jāīsteno drošos un veselībai labvēlīgos apstākļos. 

(7) Eiropas Solidaritātes korpuss visā Savienībā un ārpus tās nodrošina vienotu kontaktpunktu 

piekļuvei solidaritātes darbībām. Būtu jānodrošina saskaņotība un papildināmība ar citām 

atbilstošām Savienības rīcībpolitikām un programmām. Eiropas Solidaritātes korpusa pamatā ir 

priekšgājēju programmu un spēkā esošo programmu, jo īpaši Eiropas Brīvprātīgo dienesta
19

 un 

iniciatīvas “ES palīdzības brīvprātīgie”
20

 priekšrocības un sinerģijas. Tas arī papildina darbu, 

ko dalībvalstis veic, atbalstot jauniešus un atvieglojot viņu pāreju no skolas uz darba dzīvi ar 

programmu “Garantija jauniešiem”, kura tiem sniedz papildu iespējas spert pirmos soļus darba 

tirgū, proti, jauniešiem tiek piedāvāts stažēties vai strādāt ar solidaritāti saistītās jomās 

attiecīgajā dalībvalstī vai ārvalstīs. Ir nodrošināta arī papildināmība ar pastāvošajiem 

Savienības līmeņa tīkliem, kas saistīti ar Eiropas Solidaritātes korpusa ietvaros veiktajām 

darbībām, piemēram, Eiropas mēroga valstu nodarbinātības dienestu tīklu, EURES un Eurodesk 

tīklu. Turklāt būtu jānodrošina arī papildināmība starp spēkā esošajām saistītajām shēmām, jo 

īpaši starp valsts solidaritātes un mobilitātes shēmām jauniešiem un Eiropas Solidaritātes 

korpusu, attiecīgos gadījumos pamatojoties uz labu praksi. 

(8) Attiecībā uz saistīto tiesību aktu interpretāciju Savienības līmenī gan pārrobežu brīvprātīgais 

darbs Eiropas Solidaritātes korpusa ietvaros, gan brīvprātīgais darbs, kas turpina saņemt 

atbalstu saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 1288/2013, būtu jāuzskata par līdzvērtīgu Eiropas 

Brīvprātīgo dienesta ietvaros veiktajām darbībām. 

(9) Eiropas Solidaritātes korpuss sniedz jauniešiem jaunas iespējas veikt brīvprātīgo darbu, 

stažēties vai strādāt ar solidaritāti saistītās jomās, kā arī izdomāt un izstrādāt solidaritātes 

projektus pēc savas iniciatīvas. Šīs iespējas sniedz ieguldījumu viņu personīgās, ar izglītības 

ieguvi saistītās, sociālās, pilsoniskās un profesionālās attīstības veicināšanā. Eiropas 

Solidaritātes korpuss arī atbalsta tā dalībniekiem un organizācijām paredzētas tīklošanas 

darbības, kā arī pasākumus atbalstīto darbību kvalitātes nodrošināšanai un tajās gūto mācību 

rezultātu uzlabotai atzīšanai. Tādējādi tas arī veicinās jauniešiem svarīgu Eiropas sadarbību un 

uzlabos informētību par tās pozitīvo ietekmi. 

(10) Minētajām darbībām būtu jāsniedz ieguvumi kopienām un vienlaikus jāveicina indivīda 

personīgā, ar izglītības ieguvi saistītā, sociālā, pilsoniskā un profesionālā attīstība; šādas 

darbības var tikt īstenotas kā brīvprātīgais darbs, stažēšanās un darbs, projekti vai tīklošanas 

darbības, un tās var būt saistītas ar dažādām jomām, piemēram, izglītību un apmācību, 

nodarbinātību, dzimumu līdztiesību, uzņēmējdarbību, jo īpaši sociālo uzņēmējdarbību, 

pilsoniskumu un demokrātisku līdzdalību, vidi un dabas aizsardzību, rīcību klimata politikas 

jomā, katastrofu novēršanu, sagatavotību tām un to seku novēršanu, lauksaimniecību un lauku 

attīstību, pārtikas un nepārtikas preču nodrošināšanu, veselību un labjutību, radošumu un 

                                                 
19 Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 11. decembra Regula (ES) Nr. 1288/2013, ar ko izveido Savienības 

programmu izglītības, apmācības, jaunatnes un sporta jomā “Erasmus+” un atceļ Lēmumus Nr. 1719/2006/EK, 

Nr. 1720/2006/EK un Nr. 1298/2008/EK (OV L 347, 20.12.2013., 50.–73. lpp.). 
20 Eiropas Parlamenta un Padomes 2014. gada 3. aprīļa Regula (ES) Nr. 375/2014, ar ko izveido Eiropas Brīvprātīgo 

humānās palīdzības korpusu (iniciatīva “ES palīdzības brīvprātīgie”) (OV L 122, 24.4.2014., 1.–17 lpp.). 



 

LV 13  LV 

kultūru, fizisko izglītību un sportu, sociālo palīdzību un labklājību, trešo valstu valstspiederīgo 

uzņemšanu un integrēšanu, teritoriālo sadarbību un kohēziju, kā arī pārrobežu sadarbību. 

Šādām solidaritātes darbībām būtu jāietver spēcīga mācību un prasmju apguves dimensija, 

piedāvājot dalībniekiem atbilstošas aktivitātes pirms solidaritātes darbības, tās laikā un pēc tās. 

(11) Brīvprātīgais darbs (gan Savienībā, gan ārpus tās) sniedz bagātīgu pieredzi neformālās un 

ikdienējās mācīšanās kontekstā, un šī pieredze veicina jauniešu personīgo, sociālo, ar izglītības 

ieguvi saistīto un profesionālo attīstību, kā arī viņu pilsonisko aktivitāti un nodarbināmību. 

Brīvprātīgajam darbam nevajadzētu negatīvi ietekmēt iespējamu vai esošu apmaksātu 

nodarbinātību, nedz arī tas būtu jāuzskata par apmaksāta darba aizstājēju. Komisijai un 

dalībvalstīm, izmantojot atvērto koordinēšanas metodi, būtu jāsadarbojas attiecībā uz 

brīvprātīgā darba kārtību jaunatnes jomā. 

(12) Stažēšanās un darbs ar solidaritāti saistītās jomās jauniešiem var piedāvāt papildu iespējas 

iekļūt darba tirgū, vienlaikus sniedzot ieguldījumu svarīgu sabiedrības problēmu risināšanā. 

Tas var palīdzēt uzlabot jauniešu nodarbināmību un produktivitāti, vienlaikus atvieglojot pāreju 

no izglītības uz nodarbinātību, kas ir svarīgs faktors jauniešu iespēju uzlabošanai darba tirgū. 

Eiropas Solidaritātes korpusa ietvaros piedāvātā stažēšanās notiek saskaņā ar kvalitātes 

principiem, kas noteikti Padomes ieteikumā par stažēšanās kvalitātes sistēmu
21

. Piedāvātā 

stažēšanās un darbs ir jauniešu atspēriena punkts ienākšanai darba tirgū, un minētās darbības 

papildina atbilstošs atbalsts pēc darbības beigām. Stažēšanos un darbu organizē atbildīgie darba 

tirgus dalībnieki, konkrētāk, valsts un privātie nodarbinātības dienesti, sociālie partneri un 

tirdzniecības kameras, un atlīdzību maksā dalīborganizācija. Dalīborganizācijām būtu 

jāpiesakās finansējuma saņemšanai kompetentajā Eiropas Solidaritātes korpusa īstenošanas 

struktūrā nolūkā būt par starpnieku starp jauniešiem (dalībniekiem) un darba devējiem, kuri 

piedāvā stažēšanās un darbu solidaritātes jomā. 

(13) Jauniešu iniciatīvas gars ir svarīga sabiedrības un darba tirgus vērtība. Eiropas Solidaritātes 

korpuss sekmē iniciatīvas garu, piedāvājot jauniešiem iespēju izstrādāt un īstenot pašiem savus 

projektus, kas ir vērsti uz konkrētu problēmu risināšanu, sniedzot ieguvumus vietējām 

kopienām. Šie projekti ir iespēja praksē izmēģināt idejas, un tie palīdz jauniešiem pašiem kļūt 

par solidaritātes darbību virzītājiem. Projekti turklāt ir arī platforma turpmākai līdzdalībai 

solidaritātes darbībās, un tie ir pirmais solis, ar kura palīdzību mudināt Eiropas Solidaritātes 

korpusa dalībniekus kļūt par pašnodarbinātajiem vai veidot apvienības, nevalstiskās 

organizācijas vai citas struktūras, kas darbojas solidaritātes, bezpeļņas un ar jaunatni saistītās 

jomās. 

(14) Eiropas Solidaritātes korpusā iesaistītajiem jauniešiem un dalīborganizācijām būtu jājūt, ka tie 

pieder personu un struktūru kopienai, kas apņēmusies stiprināt solidaritāti visā Eiropā. Tostarp 

dalīborganizācijām ir vajadzīgs atbalsts, lai tās uzlabotu spēju piedāvāt kvalitatīvas darbības 

arvien lielākam skaitam dalībnieku. Eiropas Solidaritātes korpuss atbalsta tīklošanas darbības, 

kuru mērķis ir stiprināt jauniešu un dalīborganizāciju iesaistīšanos šajā kopienā, veicināt 

Eiropas Solidaritātes korpusa garu, kā arī sekmēt noderīgas prakses un pieredzes apmaiņu. Šīs 

darbības arī veicina valsts un privātā sektora dalībnieku informētības uzlabošanu par Eiropas 

Solidaritātes korpusu, kā arī Eiropas Solidaritātes korpusa īstenošanā iesaistīto dalībnieku un 

dalīborganizāciju atsauksmju apkopošanu. 

(15) Īpaša uzmanība būtu jāvelta darbību un citu Eiropas Solidaritātes korpusa ietvaros sniegto 

iespēju kvalitātes nodrošināšanai, proti, piedāvājot dalībniekiem apmācības, valodas atbalstu, 

apdrošināšanu, administratīvo palīdzību un palīdzību pēc darbības beigām, kā arī Eiropas 

Solidaritātes korpusa pieredzes laikā gūto zināšanu, prasmju un kompetenču atzīšanu. 

                                                 
21 Padomes 2018. gada 15. marta Ieteikums par Eiropas satvaru kvalitatīvai un rezultatīvai māceklībai (OV C 153, 

2.5.2018., 1. lpp.). 



 

LV 14  LV 

Brīvprātīgo drošība un aizsardzība arī turpmāk būs izšķirošs aspekts, un brīvprātīgie nebūtu 

jānodarbina operācijās, kas notiek starptautisku vai iekšēju bruņotu konfliktu zonās. 

(16) Lai nodrošinātu Eiropas Solidaritātes korpusa darbību ietekmi uz dalībnieku personīgo, ar 

izglītības ieguvi saistīto, sociālo, pilsonisko un profesionālo attīstību, būtu pienācīgi jānosaka 

un jādokumentē darbības mācību rezultāti — zināšanas, prasmes un kompetence — atbilstīgi 

valstu apstākļiem un īpatnībām, kā ieteikts Padomes 2012. gada 20. decembra ieteikumā par 

neformālās un ikdienējās mācīšanās validēšanu
22

. 

(17) Kvalitātes zīmei būtu jānodrošina dalīborganizāciju atbilstība Eiropas Solidaritātes korpusa 

hartā paredzētajiem principiem un prasībām attiecībā uz organizāciju tiesībām un pienākumiem 

visos solidaritātes pieredzes gūšanas posmos. Kvalitātes zīmes iegūšana ir dalības 

priekšnosacījums, bet tā automātiski nenodrošina Eiropas Solidaritātes korpusa finansējuma 

piešķiršanu. 

(18) Ikvienai struktūrai, kas vēlas piedalīties Eiropas Solidaritātes korpusā, būtu jāsaņem kvalitātes 

zīme, kas norāda, ka ir izpildīti attiecīgie nosacījumi. Eiropas Solidaritātes korpusa īstenošanas 

struktūrām būtu regulāri jāveic procedūra, kuras rezultātā tiek piešķirta kvalitātes zīme. 

Attiecībā uz piešķirtu kvalitātes zīmi periodiski būtu jāveic atkārtota novērtēšana, un, ja 

veicamo pārbaužu ietvaros tiek konstatēts, ka piešķiršanas nosacījumi vairs netiek pildīti, šo 

zīmi var atsaukt. 

(19) Struktūrai, kas vēlas pieteikties uz finansējumu, lai piedāvātu Eiropas Solidaritātes korpusa 

darbības, vispirms jābūt saņēmušai kvalitātes zīmi. Šāda prasība neattiecas uz fiziskām 

personām, kas Eiropas Solidaritātes korpusa dalībnieku neformālas grupas vārdā vēlas iegūt 

finansiālu atbalstu solidaritātes projektam. 

(20) Eiropas Solidaritātes korpusa dalīborganizācijas var īstenot dažādas funkcijas. 

Uzņēmējorganizācijas lomā tās īsteno ar dalībnieku uzņemšanu saistītus pasākumus, tai skaitā 

organizē darbības un sniedz norādes un atbalstu solidaritātes darbības dalībniekiem (pēc 

vajadzības). Atbalsta funkcijas izpildītāja lomā tās īsteno pasākumus, kas saistīti ar dalībnieku 

nosūtīšanu un sagatavošanu pirms došanās uz solidaritātes darbību, tās laikā un pēc tās, 

ieskaitot apmācību un norāžu sniegšanu dalībniekiem par vietējām organizācijām pēc darbības 

pabeigšanas. 

(21) Būtu jāveicina Eiropas Solidaritātes korpusa projektu paplašināšana. Vajadzētu iedibināt īpašus 

pasākumus, lai palīdzētu Eiropas Solidaritātes korpusa projektu virzītājiem pieteikties 

dotācijām vai veidot sinerģijas, izmantojot atbalstu no Eiropas strukturālajiem un investīciju 

fondiem un programmām, kas saistītas ar migrāciju, drošību, tiesiskumu un pilsonību, veselību 

un kultūru. 

(22) Eiropas Solidaritātes korpusa resursu centru uzdevums ir atbalstīt īstenošanas struktūras, 

dalīborganizācijas un jauniešus, kas ir Eiropas Solidaritātes korpusa dalībnieki, lai uzlabotu 

Eiropas Solidaritātes korpusa darbību īstenošanas kvalitāti, kā arī sekmētu šajās darbībās iegūto 

kompetenču identificēšanu un validēšanu, tostarp, izdodot Youthpass sertifikātus. 

(23) Eiropas Solidaritātes korpusa portāls būtu pastāvīgi jāpilnveido, lai nodrošinātu ērtu 

piekļūstamību Eiropas Solidaritātes korpusam un lai nodrošinātu vienas pieturas aģentūru gan 

ieinteresētajām privātpersonām, gan organizācijām, kurā cita starp varētu reģistrēties, 

identificēt un sameklēt savstarpēji atbilstošus profilus un iespējas, veidot sadarbības tīklus un 

virtuāli sazināties, apgūt apmācību tiešsaistē, saņemt valodas atbalstu un palīdzību pēc darbības 

beigām, kā arī piekļūt citām noderīgām funkcijām, kas varētu izrādīties noderīgas nākotnē. 

                                                 
22 Padomes 2012. gada 20. decembra Ieteikums par neformālās un ikdienējās mācīšanās validēšanu (OV C 398, 

22.12.2012., 1. –5. lpp.). 
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(24) Eiropas Solidaritātes korpusa portāla turpmākajā izstrādē būtu jāņem vērā Eiropas sadarbspējas 

satvars
23

, kurš sniedz konkrētas norādes, kā izveidot sadarbspējīgus digitālos publiskos 

pakalpojumus, un kuru Savienības dalībvalstīs un pārējās Eiropas Ekonomikas zonas valstīs 

īsteno, izmantojot valstu sadarbspējas satvarus. Eiropas sadarbspējas satvars publiskajām 

pārvaldes iestādēm piedāvā 47 konkrētus norādījumus par to, kā uzlabot savu sadarbspējas 

pasākumu pārvaldību, izveidot starporganizāciju attiecības, racionalizēt procesus, kas atbalsta 

savienotus digitālos pakalpojumus, kā arī nodrošināt to, lai esošie un jaunie tiesību akti nebūtu 

pretrunā sadarbspējas centieniem. 

(25) Uz Programmu attiecas Regula [jaunā Finanšu regula]
 24

 (“Finanšu regula”’). Tajā paredzēti 

noteikumi par Savienības budžeta īstenošanu, tostarp noteikumi par dotācijām, godalgām, 

iepirkumiem, netiešu īstenošanu, finanšu palīdzību, finanšu instrumentiem un budžeta 

garantijām. 

(26) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) Nr. 883/2013
25

 un Padomes 

Regulu (Euratom, EK) Nr. 2185/96
26

 Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) var veikt 

izmeklēšanu, tostarp apskates uz vietas un pārbaudes, lai noteiktu, vai ir notikusi krāpšana, 

korupcija vai jebkāda cita nelikumīga darbība, kas ietekmē Savienības finanšu intereses. 

Saskaņā ar Padomes Regulu (ES) 2017/1939
27

 Eiropas Prokuratūra (EPPO) var izmeklēt un 

ierosināt kriminālvajāšanu par krāpšanu un citiem noziedzīgiem nodarījumiem, kas skar 

Savienības finanšu intereses, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā (ES) 

2017/1371
28

. Saskaņā ar Finanšu regulu ikvienai personai vai struktūrai, kas saņem Savienības 

līdzekļus, pilnīgi jāsadarbojas, lai aizsargātu Savienības finanšu intereses, un jāpiešķir 

Komisijai, OLAF un EPPO un Eiropas Revīzijas palātai (ERP) vajadzīgās tiesības un piekļuve, 

kā arī jānodrošina, ka līdzvērtīgas tiesības piešķir visas Savienības līdzekļu izlietošanā 

iesaistītās trešās personas. 

(27) Eiropas Solidaritātes korpusa mērķauditorija ir jaunieši vecumā no 18 līdz 30 gadiem, kuriem, 

lai varētu piedalīties Eiropas Solidaritātes korpusa piedāvātajās darbībās, vispirms ir 

jāreģistrējas Eiropas Solidaritātes korpusa portālā. 

(28) Īpaša uzmanība būtu jāpievērš tam, lai Eiropas Solidaritātes korpusa atbalstītās darbības būtu 

pieejamas visiem jauniešiem, jo īpaši nelabvēlīgā situācijā esošiem jauniešiem. Būtu jāievieš 

īpaši pasākumi, lai veicinātu sociālo iekļaušanu un nelabvēlīgā situācijā esošo jauniešu 

iesaistīšanos, kā arī ņemtu vērā ierobežojumus, ko rada vairāku Savienības lauku teritoriju, kā 

arī attālu reģionu un aizjūras zemju un teritoriju nošķirtība. Arī iesaistītajām valstīm vajadzētu 

censties veikt visus atbilstošos pasākumus, lai novērstu juridiskos un administratīvos šķēršļus 

pienācīgai Eiropas Solidaritātes korpusa darbībai. Šādiem pasākumiem, neskarot Šengenas 

acquis un Savienības tiesību aktus par ieceļošanas un uzturēšanās nosacījumiem trešo valstu 

valstspiederīgajiem, ja iespējams, būtu jārisina administratīvās problēmas, kas apgrūtina vīzu 

un uzturēšanās atļauju saņemšanu, kā arī Eiropas veselības apdrošināšanas kartes izdošanu 

pārrobežu darbību gadījumā Eiropas Savienībā. 

                                                 
23 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu 

komitejai “Eiropas sadarbspējas satvars — Īstenošanas stratēģija” (COM(2017) 134 final). 
24 [Iekļaut atsauci uz Finanšu regulu]. 
25 Eiropas Parlamenta un Padomes 2013. gada 11. septembra Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 par izmeklēšanu, 

ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) (OV L 248, 18.9.2013., 1. lpp.). 
26 Padomes 1996. gada 11. novembra Regula (Euratom, EK) Nr. 2185/96 par pārbaudēm un apskatēm uz vietas, ko 

Komisija veic, lai aizsargātu Eiropas Kopienu finanšu intereses pret krāpšanu un citām nelikumībām (OV L 292, 

15.11.1996., 2. lpp.). 
27 Padomes 2017. gada 12. oktobra Regula (ES) 2017/1939, ar ko īsteno ciešāku sadarbību Eiropas Prokuratūras 

(EPPO) izveidei (OV L 283, 31.10.2017. 1. lpp.). 
28 Eiropas Parlamenta un Padomes 2017. gada 5. jūlija Direktīva (ES) 2017/1371 par cīņu pret krāpšanu, kas skar 

Savienības finanšu intereses, izmantojot krimināltiesības (OV L 198, 28.7.2017., 29. lpp.). 



 

LV 16  LV 

(29) Ņemot vērā to, cik svarīgi ir cīnīties pret klimata pārmaiņām atbilstīgi Savienības saistībām 

īstenot Parīzes nolīgumu un izpildīt Apvienoto Nāciju Organizācijas ilgtspējīgas attīstības 

mērķus, šī Programma palīdzēs integrēt darbībās klimata politiku un sasniegt vispārēju mērķi, 

proti, ka 25 % no Savienības budžeta izdevumiem tiek paredzēti klimata mērķu sasniegšanai. 

Programmas sagatavošanas un īstenošanas gaitā tiks noteiktas šim mērķim atbilstīgas darbības, 

kuras pārskatīs saistībā ar attiecīgajiem izvērtējumiem un pārskatīšanas procedūrām. 

(30) Ar šo regulu nosaka finansējumu 2021.–2027. gada periodam, kas veidos Eiropas Parlamenta 

un Padomes galveno atsauces summu ikgadējās budžeta procedūras laikā Eiropas Parlamenta, 

Padomes un Komisijas Iestāžu nolīguma par budžeta disciplīnu, sadarbību budžeta jautājumos 

un pareizu finanšu pārvaldību
29

 17. punkta nozīmē. 

(31) Finansēšanas veidi un īstenošanas metodes saskaņā ar šo regulu būtu jāizvēlas, pamatojoties uz 

to spēju sasniegt konkrētos darbību mērķus un nodrošināt rezultātus, jo īpaši ņemot vērā 

kontroles izmaksas, administratīvo slogu un sagaidāmo neatbilstības risku. Attiecībā uz 

dotācijām tas ietver vienreizējo maksājumu, vienotu likmju un vienības standarta pašizmaksas 

izmantošanas apsvēršanu. 

(32) Trešās valstis, kas ir Eiropas Ekonomikas zonas (EEZ) dalībvalstis, Programmā var piedalīties, 

izmantojot sadarbību, kas izveidota saskaņā ar Eiropas Ekonomikas zonas (EEZ) līgumu, kurā 

paredzēta Savienības programmu īstenošana, ja saskaņā ar minēto līgumu tiek pieņemts 

attiecīgs lēmums. Trešās valstis var piedalīties, arī pamatojoties uz citiem juridiskiem 

instrumentiem. Ar šo regulu vajadzīgās tiesības un piekļuve būtu jāpiešķir atbildīgajam 

kredītrīkotājam, Eiropas Birojam krāpšanas apkarošanai (OLAF), kā arī Eiropas Revīzijas 

palātai, lai tie varētu pilnībā īstenot savas pilnvaras. Lai trešās valstis pilnībā varētu piedalīties 

Programmā, tām būtu jāizpilda nosacījumi, kas paredzēti īpašos nolīgumos, kuri attiecas uz 

attiecīgās trešās valsts dalību Programmā. Pilnīga iesaistīšanās turklāt ietver pienākumu 

izveidot valsts aģentūru un pārvaldīt dažas Programmas darbības decentralizētā līmenī. 

Privātpersonām un organizācijām no programmas neasociētām trešām valstīm vajadzētu būt 

iespējai piedalīties dažās no Programmas darbībām, kā noteikts darba programmā un 

uzaicinājumos iesniegt priekšlikumus, ko publicē Komisija. 

(33) Nolūkā pēc iespējas palielināt Eiropas Solidaritātes korpusa ietekmi būtu jāparedz nosacījumi, 

lai iesaistītās valstis un citas Savienības programmas varētu atbilstīgi Eiropas Solidaritātes 

korpusa noteikumiem darīt pieejamu papildu finansējumu. 

(34) Saskaņā ar [jaunā Padomes lēmuma par aizjūras zemju un teritoriju asociāciju
30

 88. pantu] 

privātpersonas un struktūras, kuru juridiskā adrese ir aizjūras zemēs un teritorijās, ir tiesīgas 

saņemt finansējumu, ja tiek ievēroti Programmas noteikumi un mērķi, kā arī kārtība, kas varētu 

būt piemērojama dalībvalstī, ar kuru attiecīgā aizjūras zeme vai teritorija ir saistīta. 

(35) Saskaņā ar Komisijas paziņojumu “Stiprāka un atjaunota stratēģiskā partnerība ar ES 

tālākajiem reģioniem”
31

 Programmā būtu jāņem vērā šo reģionu situācijas īpatnības. Tiks veikti 

pasākumi, lai palielinātu attālāko reģionu līdzdalību visās darbībās. Tiks veikta to izpildes 

pārraudzība un regulāra izvērtēšana. 

(36) Saskaņā ar Finanšu regulu Komisijai būtu jāpieņem darba programmas un jāinformē par tām 

Eiropas Parlaments un Padome. Darba programmās būtu jānosaka to īstenošanai vajadzīgie 

pasākumi saskaņā ar Programmas vispārējo mērķi un konkrētajiem mērķiem, atlases un 

                                                 
29 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgums starp Eiropas Parlamentu, Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Komisiju 

par labāku likumdošanas procesu (OV L 123, 12.5.2016., 1. lpp.). 
30 [Iekļaut atsauci uz jauno Padomes lēmumu par aizjūras zemju un teritoriju asociāciju]. 
31 Komisijas paziņojums Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai, Reģionu 

komitejai un Eiropas Investīciju bankai “Stiprāka un atjaunota stratēģiskā partnerība ar ES tālākajiem reģioniem” 

(COM(2017) 623 final). 
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piešķiršanas kritēriji attiecībā uz dotācijām, kā arī visi citi prasītie elementi. Darba programmas 

un jebkādi to grozījumi būtu jāpieņem ar īstenošanas aktiem saskaņā ar pārbaudes procedūru. 

(37) Saskaņā ar 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīguma par labāku likumdošanas procesu 22. un 23. 

punktu Programma būtu jāizvērtē, pamatojoties uz informāciju, kas ievākta, izpildot noteiktas 

pārraudzības prasības, tomēr neradot pārmērīgu regulējumu un administratīvo slogu, jo īpaši 

dalībvalstīm. Minētajās prasībās būtu jāietver arī konkrēti, izmērāmi un reāli rādītāji, kurus 

iespējams izmērīt pēc zināma laika un kuri būtu pamatā novērtējumam, ar ko izvērtē 

Programmas lokālo ietekmi. 

(38) Eiropas, valsts un vietējā līmenī būtu jānodrošina pietiekama publicitāte un informācijas 

izplatīšana pēc iespējas plašākai auditorijai attiecībā uz Programmas atbalstīto darbību 

radītajām iespējām un rezultātiem. Īpaša uzmanība būtu jāpievērš sociālajiem uzņēmumiem, 

aicinot tos atbalstīt Eiropas Solidaritātes korpusa darbības. Minētās publicitātes un informācijas 

izplatīšanas darbības, kas tiecas uzrunāt iespējami plašāku auditoriju, paliek visu Programmas 

īstenošanas struktūru pārziņā, taču nepieciešamības gadījumā tām palīdz galvenās ieinteresētās 

personas. 

(39) Lai labāk sasniegtu Programmas mērķus, būtu ieteicams, ka Komisija, dalībvalstis un valstu 

aģentūras strādā ciešā partnerībā ar nevalstiskajām organizācijām, jaunatnes organizācijām un 

vietējām ieinteresētajām personām, kurām ir pieredze solidaritātes darbībās. 

(40) Lai komunikācijā ar plašu sabiedrību nodrošinātu lielāku atdevi un spēcīgākas sinerģijas starp 

komunikācijas pasākumiem, kas īstenoti pēc Komisijas iniciatīvas, saskaņā ar šo regulu 

komunikācijas pasākumiem piešķirtie līdzekļi būtu jāizmanto arī korporatīvajai komunikācijai 

par Savienības politiskajām prioritātēm, ar nosacījumu, ka tās ir saistītas ar šīs regulas vispārējo 

mērķi. 

(41) Lai nodrošinātu šīs regulas efektīvu un lietderīgu īstenošanu, Programmai pēc iespējas vairāk 

būtu jāizmanto jau esošās pārvaldības procedūras. Šā iemesla dēļ Programmas īstenošana būtu 

jāuztic jau pastāvošām struktūrām, proti, Eiropas Komisijai un valstu aģentūrām, kas norīkotas 

pārvaldīt [jaunās “Erasmus” regulas] III nodaļā minētās darbības. Komisijai ar galvenajām 

ieinteresētajām personām, ieskaitot dalīborganizācijas, regulāri būtu jāapspriežas par Eiropas 

Solidaritātes korpusa īstenošanu. 

(42) Lai katrā iesaistītajā valstī nodrošinātu pareizu finanšu pārvaldību un juridisko noteiktību, 

visām valsts iestādēm būtu jānorīko neatkarīga revīzijas iestāde. Ja praktiski iespējams un lai 

panāktu optimālu efektivitāti, neatkarīgā revīzijas iestāde varētu būt tā pati struktūra, kas 

norīkota saistībā ar [jaunās “Erasmus” regulas] III nodaļā minētajām darbībām. 

(43) Dalībvalstīm būtu jācenšas pieņemt visus attiecīgos pasākumus, lai novērstu juridiskus un 

administratīvus šķēršļus pareizai Programmas darbībai. Ja iespējams, šādi pasākumi, neskarot 

Savienības tiesību aktus par ieceļošanas un uzturēšanās nosacījumiem trešo valstu 

valstspiederīgajiem, ietver arī tādu problēmu novēršanu, kas apgrūtina vīzu un uzturēšanās 

atļauju saņemšanu. Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu (ES) 2016/801
32

 

dalībvalstis tiek mudinātas izveidot paātrinātas uzņemšanas procedūras. 

(44) Darbības rezultātu paziņošanas sistēmai būtu jānodrošina, ka Programmas īstenošanas 

pārraudzībai un izvērtēšanai vajadzīgie dati tiek vākti efektīvi, lietderīgi, savlaicīgi un 

atbilstošā detalizācijas pakāpē. Šie dati būtu jāpaziņo Komisijai veidā, kas atbilst datu 

aizsardzības noteikumiem. 

                                                 
32 Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 11. maija Direktīva (ES) 2016/801 par nosacījumiem attiecībā uz 

trešo valstu valstspiederīgo ieceļošanu un uzturēšanos pētniecības, studiju, stažēšanās, brīvprātīga darba, skolēnu 

apmaiņas programmu vai izglītības projektu un viesaukles darba nolūkā (OV L 132, 21.5.2016., 21. lpp.). 
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(45) Lai nodrošinātu vienādus nosacījumus šīs regulas īstenošanai, īstenošanas pilnvaras būtu 

jāpiešķir Komisijai. Minētās pilnvaras būtu jāizmanto saskaņā ar Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) Nr. 182/2011
33

. 

(46) Lai vienkāršotu atbalsta saņēmējiem noteiktās prasības, pēc iespējas vairāk būtu jāizmanto 

vienkāršotas dotācijas — vienreizēji maksājumi un finansējums uz vienības izmaksu un vienotu 

likmju pamata. Vienkāršotajās dotācijās, kuras atbalsta Komisijas definētās Programmas 

mobilitātes darbības, būtu jāņem vērā iztikas minimums un uzturēšanās izdevumi uzņēmējā 

valstī. Dalībvalstis tiek aicinātas, ievērojot valsts tiesību aktus, neaplikt minētās dotācijas ar 

nodokļiem un neatvilkt no tām sociālās iemaksas. Šādam izņēmumam būtu jāattiecas arī uz 

publiskām vai privātām struktūrām, kas šāda veida atbalstu piešķir attiecīgajām personām. 

(47) Saskaņā ar Finanšu regulu, Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES, Euratom) 

Nr. 883/2013, Padomes Regulu (Euratom, EK) Nr. 2988/95
34

, Padomes Regulu (Euratom, EK) 

Nr. 2185/96 un Padomes Regulu (ES) 2017/1939 Savienības finanšu intereses jāaizsargā ar 

samērīgiem pasākumiem, tostarp nepieļaujot, identificējot, labojot un izmeklējot nelikumības, 

arī krāpšanu, atgūstot zaudētos un nepamatoti izmaksātos vai nepareizi izlietotos līdzekļus un 

attiecīgā gadījumā piemērojot administratīvas sankcijas. Lai pārskatītu un/vai papildinātu 

Programmas darbības rādītājus, pilnvaras pieņemt aktus saskaņā ar Līguma par Eiropas 

Savienības darbību (LESD) 290. pantu būtu jādeleģē Komisijai. Ir īpaši svarīgi, lai Komisija, 

veicot sagatavošanas darbus, rīkotu atbilstīgas apspriešanās, tostarp ekspertu līmenī, un lai tās 

notiktu saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 

likumdošanas procesu. Konkrētāk, lai deleģēto aktu sagatavošanā nodrošinātu vienlīdzīgu 

līdzdalību, Eiropas Parlamentam un Padomei visus dokumentus būtu jāsaņem vienlaicīgi ar 

dalībvalstu ekspertiem, un minēto iestāžu ekspertiem vajadzētu būt sistemātiskai piekļuvei 

Komisijas ekspertu grupu sanāksmēm, kurās notiek deleģēto aktu sagatavošana. 

(48) Šajā regulā ir ievērotas pamattiesības un principi, kas atzīti Eiropas Savienības Pamattiesību 

hartā
35

. Proti, šīs regulas mērķis ir pilnībā nodrošināt tiesības uz vīriešu un sieviešu līdztiesību 

un tiesības uz nediskrimināciju dzimuma, rases vai etniskās izcelsmes, reliģijas vai pārliecības, 

invaliditātes, vecuma vai seksuālās orientācijas dēļ, un veicināt Eiropas Savienības 

Pamattiesību hartas 21. un 23. panta piemērošanu. 

(49) Uz šo regulu attiecas horizontālie finanšu noteikumi, ko pieņēmis Eiropas Parlaments un 

Padome, pamatojoties uz Līguma par Eiropas Savienības darbību 322. pantu. Šie noteikumi ir 

paredzēti Finanšu regulā un konkrēti nosaka procedūru budžeta izveidei un izpildei, izmantojot 

dotācijas, iepirkumus, godalgas, netiešu izpildi, un paredz finanšu dalībnieku atbildības 

pārbaudes. Noteikumi, kas pieņemti, pamatojoties uz Līguma par Eiropas Savienības darbību 

322. pantu, attiecas arī uz Savienības budžeta aizsardzību gadījumos, kad dalībvalstīs vērojami 

vispārēji trūkumi tiesiskuma ziņā, tāpēc ka tiesiskuma ievērošana ir būtisks priekšnoteikums 

pareizai finanšu pārvaldībai un lietderīgam Savienības finansējumam. 

(50) Ņemot vērā to, ka šīs regulas mērķi, proti, iesaistīt vairāk jauniešu un organizāciju pieejamās 

un kvalitatīvās solidaritātes darbībās, nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, bet 

tā mēroga un iedarbības dēļ minēto mērķi var labāk sasniegt Savienības līmenī, Savienība var 

pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 5. pantā noteikto subsidiaritātes 

                                                 
33 Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 16. februāra Regula (ES) Nr. 182/2011, ar ko nosaka normas un 

vispārīgus principus par dalībvalstu kontroles mehānismiem, kuri attiecas uz Komisijas īstenošanas pilnvaru 

izmantošanu (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.). 
34 Padomes 1995. gada 18. decembra Regula (EK, Euratom) Nr. 2988/95 par Eiropas Kopienu finanšu interešu 

aizsardzību (OV L 312, 23.12.1995., 1. lpp.). 
35 ES Pamattiesību harta (OV C 326, 26.10.2012., 391. lpp.). 



 

LV 19  LV 

principu. Atbilstīgi minētajā pantā noteiktajam proporcionalitātes principam šajā regulā paredz 

vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi minēto mērķu sasniegšanai. 

(51) [Eiropas Solidaritātes korpusa regulu] no 2021. gada 1. janvāra būtu jāatceļ. 

(52) Lai nodrošinātu Programmas sniegtā finansiālā atbalsta nepārtrauktību, šī regula būtu 

jāpiemēro no 2021. gada 1. janvāra, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 

I NODAĻA 

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI 

1. pants 

Priekšmets 

Ar šo regulu izveido Eiropas Solidaritātes korpusu (“Programma”). 

Tajā ir paredzēti Programmas mērķi, budžets 2021.–2027. gada periodam, Savienības finansējuma 

veidi un noteikumi šāda finansējuma piešķiršanai. 

2. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā piemēro šādas definīcijas: 

(1) “solidaritātes darbība” ir kvalitatīva īslaicīga darbība, kas veicina Eiropas Solidaritātes 

korpusa mērķu sasniegšanu; šāda darbība var tikt īstenota kā brīvprātīgais darbs, stažēšanās, 

darbs, solidaritātes projekts un tīklošanas darbība dažādās jomās, arī kā viena no 13. punktā 

minētajām darbībām, un šāda darbība nodrošina Eiropas pievienoto vērtību un ir atbilstīga 

veselības un drošības noteikumiem; 

(2) “reģistrēts kandidāts” ir persona vecumā no 17 līdz 30 gadiem, kas ir reģistrējusies Eiropas 

Solidaritātes korpusa portālā, lai izrādītu interesi par iesaistīšanos solidaritātes darbībā, bet vēl 

nav šādas darbības dalībnieks; 

(3) “dalībnieks” ir persona vecumā no 18 līdz 30 gadiem, kas reģistrējusies Eiropas Solidaritātes 

korpusa portālā un piedalās Eiropas Solidaritātes korpusa solidaritātes darbībā; 

(4) “jaunieši, kuriem ir mazāk iespēju” ir jaunieši, kuriem ir kādi šķēršļi, kas traucē viņiem 

efektīvi piekļūt Programmā piedāvātajām iespējām ekonomisku, sociālu, kultūras, 

ģeogrāfisku vai ar veselību saistītu iemeslu dēļ vai tādu iemeslu dēļ kā invaliditāte un 

mācīšanās grūtības; 

(5) “dalīborganizācija” ir jebkura publiska vai privāta — vietēja, reģionāla, valsts mēroga vai 

starptautiska — struktūra, kurai piešķirta Eiropas Solidaritātes korpusa kvalitātes zīme; 

(6) “brīvprātīgais darbs” ir solidaritātes darbība, kas tiek veikta kā neapmaksāts brīvprātīgs darbs 

ne ilgāk kā 12 mēnešus; 

(7) “stažēšanās” ir divus līdz sešus mēnešus ilga solidaritātes darbība, kuru var pagarināt vienu 

reizi, tās ilgumam nepārsniedzot 12 mēnešus, un kuru piedāvā un apmaksā dalīborganizācija, 

kas uzņem Eiropas Solidaritātes korpusa dalībnieku; 

(8) “darbs” ir divus līdz 12 mēnešus ilga solidaritātes darbība, ko apmaksā dalīborganizācija, kas 

nodarbina Eiropas Solidaritātes korpusa dalībnieku; 

(9) “solidaritātes projekts” ir ne vairāk kā 12 mēnešus ilga neapmaksāta iekšzemes solidaritātes 

darbība, kuru, lai risinātu svarīgas dalībnieku kopienas problēmas, vienlaikus sniedzot skaidru 
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Eiropas pievienoto vērtību, īsteno grupas, kuras veido vismaz pieci Eiropas Solidaritātes 

korpusa dalībnieki; 

(10) “kvalitātes zīme” ir sertifikāts, kas ir piešķirts dalīborganizācijai, kura Eiropas Solidaritātes 

korpusa ietvaros vēlas nodrošināt solidaritātes darbības kā uzņēmējorganizācija un/vai 

atbalsta funkcijas izpildītājs; 

(11) “Eiropas Solidaritātes korpusa resursu centri” apzīmē papildu funkcijas, kuras veic norīkotas 

valsts aģentūras, lai atbalstītu Eiropas Solidaritātes korpusa darbību izstrādi, īstenošanu un 

kvalitāti, kā arī dalībnieku solidaritātes darbībās iegūto kompetenču noteikšanu; 

(12) “Savienības pārredzamības un atzīšanas rīki” ir instrumenti, kas palīdz ieinteresētajām 

personām saprast, novērtēt un attiecīgā gadījumā atzīt neformālās un ikdienējās mācīšanās 

rezultātus visā Savienībā. Pēc darbību pabeigšanas visi dalībnieki saņems sertifikātu, 

piemēram, Youthpass vai Europass, kurā būs norādīti īstenotajās darbībās iegūtie mācīšanās 

rezultāti un attīstītās prasmes; 

(13) “humānās palīdzības darbība” ir darbība, kas atbalsta tādas humānās palīdzības operācijas 

trešās valstīs, kuru mērķis ir nodrošināt vajadzībām atbilstīgu ārkārtas palīdzību ar mērķi 

nosargāt dzīvību, novērst un atvieglot cilvēku ciešanas un saglabāt cilvēka cieņu cilvēka 

izraisītu krīžu vai dabas katastrofu gadījumā; šāda darbība ietver palīdzības, atbalsta un 

aizsardzības operācijas humanitārās krīzes situācijās vai tūlīt pēc tām, atbalsta pasākumus, 

kuru mērķis ir nodrošināt piekļūšanu grūtībās nonākušiem cilvēkiem un veicināt palīdzības 

brīvu plūsmu, kā arī darbības, kuru mērķis ir uzlabot sagatavotību katastrofām un samazināt 

katastrofu risku, sasaistīt atbalstu, rehabilitāciju un attīstību un stiprināt noturību un krīžu 

pārvarēšanas un seku likvidēšanas spēju; 

(14) “trešā valsts” ir valsts, kas nav Eiropas Savienības dalībvalsts; 

(15) “programmas asociētā trešā valsts” ir trešā valsts, kurai ar Savienību ir nolīgums, kas ļauj tai 

piedalīties Programmā, un kura pilda visus šajā regulā attiecībā uz dalībvalstīm paredzētos 

pienākumus; 

(16) “programmas neasociētā trešā valsts” ir trešā valsts, kas nepiedalās Programmā pilnībā, bet 

kuras juridiskās personas izņēmuma kārtā un pienācīgi pamatotos gadījumos Savienības 

interesēs var gūt labumu no programmas. 

3. pants 

Programmas mērķi 

1. Programmas vispārīgais mērķis ir veicināt jauniešu un organizāciju iesaistīšanos pieejamās un 

kvalitatīvās solidaritātes darbībās, tādā veidā stiprinot kohēziju, solidaritāti un demokrātiju 

Savienībā un ārpus tās, risinot sabiedrības un humāna rakstura problēmas uz vietas, it īpaši 

pievēršoties sociālās iekļaušanas veicināšanai. 

2. Programmas konkrētais mērķis ir nodrošināt jauniešiem, arī tiem, kuriem ir mazāk iespēju, 

viegli pieejamas iespējas iesaistīties solidaritātes darbībās Eiropā un ārpus tās, vienlaikus 

uzlabojot un pienācīgi atzīstot viņu kompetences, kā arī sekmējot viņu nodarbināmību un 

atvieglojot pāreju uz darba tirgu. 

3. Programmas mērķus īsteno šādās darbību sadaļās: 

(a) jauniešu dalība solidaritātes darbībās, kas risina sabiedrības problēmas, aprakstīta 

6. pantā; 

(b) jauniešu dalība solidaritātes darbībās, kas saistītas ar humāno palīdzību (Eiropas 

Brīvprātīgo humānās palīdzības korpuss), aprakstīta 10. pantā. 
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II NODAĻA 

EIROPAS SOLIDARITĀTES KORPUSA DARBĪBAS 

4. pants 

Eiropas Solidaritātes korpusa darbības 

1. Regulas 3. pantā noteiktos Programmas mērķus īsteno, izmantojot šāda veida darbības: 

(a) brīvprātīgais darbs, kā aprakstīts 7. un 11. pantā; 

(b) stažēšanās un darbs, kā aprakstīts 8. pantā; 

(c) solidaritātes projekti, kā aprakstīts 9. pantā; 

(d) tīklošanas darbības, kā aprakstīts 5. pantā; 

(e) kvalitātes nodrošināšanas un atbalsta pasākumi, kā aprakstīts 5. pantā. 

2. Programma atbalsta tās solidaritātes darbības, kas sniedz skaidru Eiropas pievienoto vērtību, 

piemēram, tāpēc, ka: 

(a) tās ir transnacionālas, jo īpaši attiecībā uz mācīšanās mobilitāti un sadarbību; 

(b) tās papildina citas programmas un rīcībpolitikas vietējā, reģionālā, valsts, Savienības un 

starptautiskā līmenī; 

(c) to tematos, mērķos, pieejās, paredzamajos rezultātos un citos aspektos ir Eiropas 

dimensija; 

(d) tās mudina iesaistīties dažādas izcelsmes jauniešus; 

(e) tās veicina Savienības pārredzamības un atzīšanas rīku lietderīgu izmantošanu. 

3. Solidaritātes darbības īsteno saskaņā ar konkrētām prasībām, kuras noteiktas katram 

Programmas darbību veidam, kā izklāstīts 5., 7., 8., 9. un 11. pantā, kā arī atbilstīgi 

iesaistītajās valstīs piemērojamajam tiesiskajam regulējumam. 

4. Savienības tiesību aktos atsauces uz Eiropas Brīvprātīgo dienestu jāsaprot kā brīvprātīgais 

darbs gan saskaņā Regulu 1288/2013, gan saskaņā ar šo regulu. 

5. pants 

Abām sadaļām kopīgās darbības 

1. Tīklošanas darbības, kas minētas 4. panta 1. punkta d) apakšpunktā, paredzētas, lai: 

(a) pastiprinātu dalīborganizāciju spēju piedāvāt kvalitatīvus projektus arvien lielākam 

skaitam Eiropas Solidaritātes korpusa dalībnieku; 

(b) piesaistītu jaunpienācējus — gan jauniešus, gan dalīborganizācijas; 

(c) dotu iespēju sniegt atgriezenisko saiti par solidaritātes darbībām un 

(d) veicinātu pieredzes apmaiņu un stiprinātu to personu un struktūru piederības sajūtu, kas 

piedalās Eiropas Solidaritātes korpusā, tādējādi atbalstot tā plašāku pozitīvo ietekmi. 

2. Kvalitātes nodrošināšanas un atbalsta pasākumi, kas minēti 4. panta 1. punkta e) apakšpunktā, 

ietver: 

(a) brīvprātīgā darba, stažēšanās vai darba kvalitātes nodrošināšanas pasākumus, ieskaitot 

apmācības, valodas atbalstu, papildu apdrošināšanu, atbalstu pirms vai pēc solidaritātes 

darbības, arī Youthpass, kurā būtu noteiktas un dokumentētas kompetences, ko 
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dalībnieki ieguvuši solidaritātes darbībās, turpmāku izmantošanu, kā arī 

dalīborganizāciju spēju veidošanu un administratīvā atbalsta sniegšanu tām; 

(b) struktūrām, kuras vēlas nodrošināt Eiropas Solidaritātes korpusa solidaritātes darbības, 

piešķiramās kvalitātes zīmes izstrādi un uzturēšanu; 

(c) Eiropas Solidaritātes korpusa resursu centru darbības, ko veic, lai atbalstītu un uzlabotu 

Eiropas Solidaritātes korpusa darbību īstenošanas kvalitāti un veicinātu to rezultātu 

atzīšanu; 

(d) Eiropas Solidaritātes korpusa portāla un citu svarīgu tiešsaistes pakalpojumu, kā arī 

vajadzīgo IT atbalsta sistēmu un tīmekļa rīku izveidi, uzturēšanu un atjaunināšanu. 

III NODAĻA 

JAUNIEŠU DALĪBA SOLIDARITĀTES DARBĪBĀS, KAS RISINA SABIEDRĪBAS PROBLĒMAS 

6. pants 

Darbību uzdevums un veidi 

1. Darbības, ko īsteno sadaļā “Jauniešu dalība solidaritātes darbībās, kas risina sabiedrības 

problēmas”, sekmē kohēzijas, solidaritātes un demokrātijas stiprināšanu Savienībā un ārpus 

tās, vienlaikus arī risinot sabiedrības problēmas, it īpaši cenšoties veicināt sociālo iekļaušanu. 

2. Šī sadaļa 4. panta 1. punkta a), b), c), d) un e) apakšpunktā minētās darbības atbalsta šādos 

veidos: 

(a) ar brīvprātīgo darbu, kā aprakstīts 7. pantā; 

(b) ar stažēšanos un darbu, kā aprakstīts 8. pantā; 

(c) ar solidaritātes projektiem, kā aprakstīts 9. pantā; 

(d) ar šīs sadaļas dalībniekiem un dalīborganizācijām paredzētām tīklošanas darbībām 

saskaņā ar 5. pantu; 

(e) ar kvalitātes nodrošināšanas un atbalsta pasākumiem saskaņā ar 5. pantu. 

7. pants 

Brīvprātīgais darbs solidaritātes darbībās 

1. Regulas 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētais brīvprātīgais darbs ietver mācību un 

prasmju apguves komponentu, bet neaizstāj stažēšanos vai darbu, un tas tiek veikts pēc 

rakstveida vienošanās par brīvprātīgo darbu. 

2. Brīvprātīgais darbs var tikt veikts gan valstī, kas nav dalībnieka dzīvesvietas valsts (pārrobežu 

brīvprātīgais darbs), gan dalībnieka dzīvesvietas valstī (iekšzemes brīvprātīgais darbs). 

8. pants 

Stažēšanās un darbs 

1. Regulas 4. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētā stažēšanās notiek saskaņā ar rakstveida 

vienošanos par stažēšanos, kas noslēgta atbilstoši spēkā esošajam tiesiskajam regulējumam 

attiecīgi valstī, kurā tā notiek, un saskaņā ar stažēšanās kvalitātes sistēmā (2014/C 88/01) 

paredzētajiem principiem. Stažēšanās neaizstāj darbu. 

2. Regulas 4. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētais darbs tiek veikts saskaņā ar darba līgumu, 

kas noslēgts atbilstīgi tiesiskajam regulējumam tajā iesaistītajā valstī, kurā darbs tiek veikts. 

Finansiālo atbalstu dalīborganizācijām, kas piedāvā darbu, sniedz ne ilgāk kā 12 mēnešus, pat, 

ja darba līguma ilgums pārsniedz 12 mēnešus. 
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3. Stažēšanās un darbs ietver mācību un prasmju apguves komponentu. 

4. Stažēšanās un darbs var tikt veikts valstī, kas nav dalībnieka dzīvesvietas valsts (pārrobežu 

stažēšanās un darbs), vai dalībnieka dzīvesvietas valstī (iekšzemes stažēšanās un darbs). 

9. pants 

Solidaritātes projekti 

Regulas 4. panta 1. punkta c) apakšpunktā minētie solidaritātes projekti neaizstāj stažēšanos un/vai 

darbu. 

IV NODAĻA 

EIROPAS BRĪVPRĀTĪGO HUMĀNĀS PALĪDZĪBAS KORPUSS 

10. pants 

Darbību uzdevums un veidi 

1. Sadaļā “Eiropas Brīvprātīgo humānās palīdzības korpuss” īstenotās darbības palīdz nodrošināt 

vajadzībām atbilstīgu humāno palīdzību, kuras mērķis ir nosargāt dzīvību, novērst un 

atvieglot cilvēku ciešanas un saglabāt cilvēka cieņu, kā arī stiprināt apdraudētu un katastrofu 

skartu kopienu spējas un noturību. 

2. Šajā nodaļā paredzētās darbības īsteno, ievērojot humānās palīdzības principus — cilvēcību, 

neitralitāti, objektivitāti un neatkarību. 

3. Šī sadaļa 4. panta 1. punkta a), d) un e) apakšpunktā minētās darbības atbalsta šādos veidos: 

(a) ar brīvprātīgo darbu, kā aprakstīts 11. pantā; 

(b) ar šīs sadaļas dalībniekiem un dalīborganizācijām paredzētām tīklošanas darbībām 

saskaņā ar 5. pantu; 

(c) ar kvalitātes nodrošināšanas un atbalsta pasākumiem saskaņā ar 5. pantu, īpašu 

uzmanību pievēršot dalībnieku drošības un aizsardzības nodrošināšanai. 

11. pants 

Brīvprātīgais darbs humānās palīdzības operāciju atbalstam 

1. Regulas 4. panta 1. punkta a) apakšpunktā minētais brīvprātīgais darbs, kuru veic humānās 

palīdzības operāciju atbalstam, ietver mācību un prasmju apguves komponentu, bet neaizstāj 

stažēšanos vai darbu, un tas tiek veikts pēc rakstveida vienošanās par brīvprātīgo darbu. 

2. Šajā sadaļā brīvprātīgais darbs var tikt veikts vienīgi trešās valstīs, 

(a) kur tiek veiktas humānās palīdzības darbības un operācijas un 

(b) kur nenotiek starptautiski vai iekšēji bruņoti konflikti. 

V NODAĻA 

FINANŠU NOTEIKUMI 

12. pants 

Budžets 

1. Programmas īstenošanai atvēlētais finansējums laikposmā no 2021. līdz 2027. gadam ir 

EUR 1 260 000 000 pašreizējās cenās. 
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2. Panta 1. punktā minēto summu var izmantot tehniskajai un administratīvajai palīdzībai 

Programmas īstenošanā, piemēram, sagatavošanās, pārraudzības, kontroles, revīzijas un 

izvērtēšanas darbībām, ieskaitot korporatīvās informācijas tehnoloģiju sistēmas. 

3. Neskarot Finanšu regulu, izdevumus darbībām, kas saistītas ar pirmajā darba programmā 

iekļautajiem projektiem, no 2021. gada 1. janvāra var uzskatīt par attiecināmiem izdevumiem. 

4. Pēc dalībvalstu pieprasījuma resursus, kas tām piešķirti dalītas pārvaldības ietvaros, var 

pārnest uz Programmu. Komisija apgūst minētos resursus tieši, saskaņā ar Finanšu regulas 

[62. panta 1. punkta a) apakšpunktu], vai netieši, saskaņā ar [minētā punkta c) apakšpunktu]. 

Ja iespējams, minētos resursus izmanto attiecīgās dalībvalsts labā. 

13. pants 

ES finansējuma veidi un īstenošanas metodes 

1. Programmu konsekventi īsteno atbilstoši tiešas pārvaldības principam saskaņā ar Finanšu 

regulu vai atbilstoši netiešas pārvaldības principam kopā ar struktūrām, kas minētas Finanšu 

regulas [62. panta 1. punkta c) apakšpunktā]. 

2. Programmas sniegtais finansējums var būt jebkurā Finanšu regulā noteiktajā formā, proti, 

dotācijas, godalgas un iepirkums. 

3. Iemaksas savstarpējās apdrošināšanas mehānismā var segt risku, kas saistīts ar finansējuma 

atgūšanu no saņēmējiem, un uzskatāmas par pietiekamu garantiju saskaņā ar Finanšu regulu. 

Piemēro Regulas XXX [kas nomaina Regulu par garantiju fondu] [X. pantā] paredzētos 

noteikumus. 

4. Gan tiešas, gan netiešas pārvaldības gadījumos izvērtēšanas komitejā, kas īsteno atlasi, var 

darboties ārēji eksperti. 

VI NODAĻA 

DALĪBA EIROPAS SOLIDARITĀTES KORPUSĀ 

14. pants 

Iesaistītās valstis 

1. Brīvprātīgais darbs, stažēšanās, darbs, solidaritātes projekti, tīklošanas darbības un kvalitātes 

nodrošināšanas un atbalsta pasākumi, kas minēti 5., 7., 8., 9. un 11. pantā, ir pasākumi, kuros 

var piedalīties dalībvalstis un aizjūras zemes un teritorijas. 

2. Brīvprātīgajā darbā, tīklošanas darbībās un kvalitātes nodrošināšanas un atbalsta pasākumos, 

kas minēti 5. un 7. pantā, var piedalīties arī: 

(a) Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas locekles, kas ir Eiropas Ekonomikas zonas 

(EEZ) dalībvalstis, — saskaņā ar nosacījumiem, kuri paredzēti Eiropas Ekonomikas 

zonas līgumā; 

(b) valstis, kas pievienojas, kandidātes un potenciālās kandidātes — saskaņā ar attiecīgajos 

pamatnolīgumos un Asociācijas padomes lēmumos vai līdzīgos nolīgumos noteiktajiem 

vispārējiem principiem un vispārīgajiem noteikumiem un nosacījumiem, kas reglamentē 

šo valstu līdzdalību Savienības programmās, un saskaņā ar īpašajiem noteikumiem, kas 

ietverti nolīgumos starp Savienību un šīm valstīm; 

(c) valstis, uz kurām attiecas Eiropas kaimiņattiecību politika, — saskaņā ar attiecīgajos 

pamatnolīgumos un Asociācijas padomes lēmumos vai līdzīgos nolīgumos noteiktajiem 

vispārējiem principiem un vispārīgajiem noteikumiem un nosacījumiem, kas reglamentē 
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šo valstu līdzdalību Savienības programmās, un saskaņā ar īpašajiem noteikumiem, kas 

ietverti nolīgumos starp Savienību un šīm valstīm; 

(d) citas trešās valstis — saskaņā ar nosacījumiem, kas izklāstīti īpašā nolīgumā, kurā 

atrunāta trešās valsts dalība kādā Savienības programmā, ar nosacījumu, ka nolīgums: 

– nodrošina taisnīgu līdzsvaru starp Savienības programmās iesaistītās trešās valsts 

ieguldījumiem un ieguvumiem; 

– paredz nosacījumus attiecībā uz dalību programmās, tostarp ietver aprēķinu, kādas 

finanšu iemaksas tai jāveic atsevišķās programmās vai kādas ir programmu 

administratīvās izmaksas. Minētās iemaksas ir piešķirtie ieņēmumi saskaņā ar 

Finanšu regulas [21. panta 5. punktu]; 

– nedod trešajai valstij lēmumu pieņemšanas pilnvaras attiecībā uz programmu; 

– garantē Savienības tiesības nodrošināt pareizu finanšu pārvaldību un aizsargāt 

Savienības finanšu intereses. 

3. Šā panta 2. punktā minētās valstis pilnībā piedalās Programmā tikai tad, ja tās pilda visus 

pienākumus, ko šī regula uzliek dalībvalstīm. 

4. Brīvprātīgajā darbā un tīklošanas darbībās, kas minētas 5. un 7. pantā, drīkst piedalīties 

programmas neasociētās trešās valstis, it īpaši trešās valstis, kas ir kaimiņvalstis. 

15. pants 

Privātpersonu piedalīšanās 

Jaunieši vecumā no 17 līdz 30 gadiem, kuri vēlas piedalīties Eiropas Solidaritātes korpusā, reģistrējas 

Eiropas Solidaritātes korpusa portālā. Jāņem vērā, ka reģistrētajam jaunietim brīvprātīgā darba, 

stažēšanās, darba vai solidaritātes projekta uzsākšanas brīdī jābūt vismaz 18 gadus vecam un ne 

vecākam par 30 gadiem. 

16. pants 

Dalīborganizācijas 

1. Eiropas Solidaritātes korpusā var iesaistīties publiskas vai privātas struktūras un starptautiskas 

organizācijas, ievērojot nosacījumu, ka tās ir saņēmušas Eiropas Solidaritātes korpusa 

kvalitātes zīmi. 

2. Pieteikumu, ko struktūra iesniedz, lai kļūtu par Eiropas Solidaritātes korpusa 

dalīborganizāciju, novērtē kompetentā Eiropas Solidaritātes korpusa īstenošanas struktūra, 

pamatojoties uz šādiem principiem: vienlīdzīga attieksme; vienlīdzīgas iespējas un 

nediskriminācija; darbinieku aizvietošanas nepieļaušana; tādu kvalitatīvu darbību 

nodrošināšana, kam piemīt mācību apguves dimensija ar uzsvaru uz personīgo, sociāli 

izglītojošo un profesionālo izaugsmi; pienācīgi apmācību, darba un brīvprātīgā darba 

nosacījumi; droša un pienācīga vide un apstākļi; un bezpeļņas princips saskaņā ar Finanšu 

regulu. Atbilstība iepriekš minētajiem principiem nosaka, vai struktūras piedāvātās darbības 

atbilst Eiropas Solidaritātes korpusa prasībām. 

3. Novērtējuma rezultātā struktūrai var piešķirt Eiropas Solidaritātes korpusa kvalitātes zīmi. 

Piešķirto kvalitātes zīmi periodiski atkārtoti novērtē, un to var atsaukt. 

4. Visām struktūrām, kas saņēmušas Eiropas Solidaritātes korpusa kvalitātes zīmi, kā 

uzņēmējorganizācijām un/vai atbalsta funkcijas izpildītājām piešķir piekļuvi Eiropas 

Solidaritātes korpusa portālam un ļauj vērsties pie reģistrētiem dalībniekiem ar solidaritātes 

darbību piedāvājumiem. 
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5. Eiropas Solidaritātes korpusa kvalitātes zīme automātiski nenodrošina Eiropas Solidaritātes 

korpusa finansējuma piešķiršanu. 

6. Dalīborganizācijas piedāvātās solidaritātes darbības un saistītie kvalitātes nodrošināšanas un 

atbalsta pasākumi var saņemt finansējumu no Eiropas Solidaritātes korpusa vai citiem 

finansējuma avotiem, kas nav atkarīgi no Savienības budžeta. 

7. Saistībā ar darbībām, kas minētas 11. pantā, dalīborganizāciju prioritāte ir brīvprātīgo drošība 

un aizsardzība. 

17. pants 

Piekļuve Eiropas Solidaritātes korpusa finansējumam 

Eiropas Solidaritātes korpusa finansējuma saņemšanai var pieteikties jebkura iesaistītā valstī reģistrēta 

publiska vai privāta struktūra un starptautiskas organizācijas. 7., 8. un 11. pantā minēto darbību 

gadījumā dalīborganizācijai jāiegūst kvalitātes zīme, kas ir priekšnosacījums Eiropas Solidaritātes 

korpusa finansējuma saņemšanai. 9. pantā minēto solidaritātes projektu gadījumā Eiropas Solidaritātes 

korpusa dalībnieku neformālas grupas vārdā finansējuma saņemšanai var pieteikties fiziskas personas. 

VII NODAĻA 

PLĀNOŠANA, PĀRRAUDZĪBA UN IZVĒRTĒŠANA 

18. pants 

Darba programma 

Programmu īsteno ar darba programmām, kas minētas Finanšu regulas 110. pantā. Turklāt darba 

programmā norāda katrai darbībai piešķirto summu un līdzekļu sadalījumu starp dalībvalstīm un 

programmas asociētajām trešajām valstīm darbību pārvaldībai ar valsts aģentūras starpniecību. 

Komisija darba programmu pieņem ar īstenošanas aktu. Minētos īstenošanas aktus pieņem saskaņā ar 

pārbaudes procedūru, kas minēta 30. pantā. 

19. pants 

Pārraudzība un ziņošana 

1. Rādītāji, ko izmanto ziņošanai par to, kādā mērā Programma sasniegusi 3. pantā izklāstīto 

vispārējo mērķi un konkrētos mērķus, noteikti pielikumā. 

2. Lai nodrošinātu efektīvu Programmas novērtējumu attiecībā uz to, kādā mērā sasniegti tās 

mērķi, Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos aktus saskaņā ar 29. pantu, lai grozītu 

pielikumu, vajadzības gadījumā pārskatot vai papildinot rādītājus, un papildinātu šo regulu ar 

noteikumiem par pārraudzības un izvērtēšanas sistēmas izveidi. 

3. Darbības rezultātu paziņošanas sistēma nodrošina, ka Savienības līdzekļu saņēmēji Finanšu 

regulas [2. panta 5. punkta] nozīmē Programmas īstenošanas un izvērtēšanas pārraudzībai 

vajadzīgos datus vāc efektīvi, lietderīgi, savlaicīgi un atbilstošā detalizācijas pakāpē. Šim 

nolūkam Savienības līdzekļu saņēmējiem un dalībvalstīm tiek noteiktas samērīgas ziņošanas 

prasības. 

20. pants 

Izvērtēšana 

1. Izvērtēšanu veic savlaicīgi, lai tā būtu lēmumu pieņemšanas procesa pamatā. 

2. Programmas starpposma izvērtēšanu veic, tiklīdz ir pieejama pietiekama informācija par 

programmas īstenošanu, taču ne vēlāk kā četrus gadus pēc programmas īstenošanas sākuma. 

Izvērtējuma rezultātiem pievieno arī iepriekšējās programmas galīgo izvērtējumu. 
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3. Neskarot IX nodaļā paredzētās prasības un valstu aģentūru pienākumus, kas minēti 23. pantā, 

dalībvalstis līdz 2024. gada 30. aprīlim iesniedz Komisijai ziņojumu par Programmas 

īstenošanu un ietekmi to attiecīgajās teritorijās. 

4. Programmas īstenošanas beigās, bet ne vēlāk kā četrus gadus pēc 1. pantā norādītā termiņa 

beigām, Komisija veic programmas galīgo izvērtēšanu. 

5. Komisija izvērtēšanas secinājumus kopā ar saviem apsvērumiem paziņo Eiropas 

Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai. 

VIII NODAĻA 

INFORMĀCIJA, KOMUNIKĀCIJA UN INFORMĀCIJAS IZPLATĪŠANA 

21. pants 

Informācija, komunikācija un informācijas izplatīšana 

1. Savienības finansējuma saņēmēji, it īpaši, kad tie popularizē programmas darbības un to 

rezultātus, atzīst Savienības finansējuma izcelsmi un nodrošina tā redzamību, sniedzot 

konsekventu, lietderīgu un samērīgu informāciju, kas paredzēta dažādām auditorijām, 

ieskaitot plašsaziņas līdzekļus un sabiedrību. 

2. Komisija īsteno informācijas un komunikācijas pasākumus saistībā ar Programmu, tās 

darbībām un rezultātiem. Programmai piešķirtie finanšu resursi veicina arī Savienības 

politisko prioritāšu korporatīvo komunikāciju, ciktāl šīs prioritātes saistītas ar 3. pantā 

minētajiem mērķiem. 

3. Šīs regulas 23. pantā minētās valstu aģentūras izstrādā konsekventu stratēģiju, lai efektīvi 

uzrunātu pēc iespējas plašāku auditoriju, kā arī izplatītu un izmantotu to darbību rezultātus, 

kuras tās pārvalda Programmā iekļauto darbību ietvaros; minētās aģentūras palīdz Komisijai 

veikt vispārējo uzdevumu izplatīt informāciju par Programmu, ieskaitot informāciju par valstu 

un Savienības līmenī pārvaldītām darbībām un pasākumiem, un informāciju par Programmas 

rezultātiem, kā arī informē attiecīgās mērķgrupas par darbībām un pasākumiem, ko veic 

attiecīgajā valstī. 

IX NODAĻA 

PĀRVALDĪBA UN REVĪZIJAS SISTĒMA 

22. pants 

Valsts iestāde 

Visās Eiropas Solidaritātes korpusā iesaistītajās valstīs atbildīgās valsts iestādes, kuras norīkotas 

pārvaldīt [jaunās “Erasmus” regulas] III nodaļā minētās darbības, darbojas arī kā Eiropas Solidaritātes 

korpusa atbildīgās valsts iestādes. [Jaunās “Erasmus” regulas] 23. panta 1., 2., 6., 7., 9., 10., 11., 12., 

13. un 14. punktu pēc analoģijas piemēro arī Eiropas Solidaritātes korpusam. 

23. pants 

Valsts aģentūra 

1. Visās Eiropas Solidaritātes korpusā iesaistītajās valstīs valsts aģentūras, kuras attiecīgajā 

valstī norīkotas pārvaldīt [jaunās “Erasmus” regulas] III nodaļā minētās darbības, darbojas arī 

kā Eiropas Solidaritātes korpusa valsts aģentūras. 

[Jaunās “Erasmus” regulas] 24. panta 1., 2., 3., 4., 5. un 6. punktu pēc analoģijas piemēro arī 

Eiropas Solidaritātes korpusam. 
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2. Neskarot [jaunās “Erasmus” regulas] 24. panta 2. punktu, valsts aģentūra atbild arī par visu 

18. pantā minētajos īstenošanas aktos uzskaitīto Eiropas Solidaritātes korpusa darbību 

projektu darbības cikla posmu pārvaldību saskaņā ar Finanšu regulas [62. panta 1. punkta c), 

v) un vi) apakšpunktu]. 

3. Ja kādā šīs regulas 14. panta 2. punktā minētā valstī nav norīkota attiecīgās valsts aģentūra, to 

izveido saskaņā ar [jaunās “Erasmus” regulas] 24. panta 1., 3., 4., 5. un 6. punktu. 

24. pants 

Eiropas Komisija 

1. Saskaņā ar [jaunās “Erasmus” regulas 24. pantu] noteikumus, ko piemēro Komisijas un valsts 

aģentūru attiecībām, izklāsta rakstveida dokumentā, kurā: 

(a) nosaka attiecīgās valsts aģentūras iekšējās kontroles standartus un noteikumus, saskaņā 

ar kuriem tā pārvalda dotāciju piešķiršanai paredzētos Savienības līdzekļus; 

(b) iekļauj valsts aģentūras darba programmu, kurā norādīti tie ar pārvaldību saistītie valsts 

aģentūras uzdevumi, kuru veikšanai piešķirts Savienības atbalsts; 

(c) konkretizē ziņošanas prasības attiecībā uz valsts aģentūru. 

2. Katru gadu Komisija valsts aģentūrai dara pieejamu šādu finansējumu: 

(a) līdzekļus dotāciju piešķiršanai attiecīgajā iesaistītajā valstī tām Eiropas Solidaritātes 

korpusa darbībām, kuru pārvaldība valsts aģentūrai uzticēta; 

(b) finansējumu, kas paredzēts, lai atbalstītu valsts aģentūru pārvaldības uzdevumu izpildē; 

tā apmēru nosaka atbilstoši [jaunās “Erasmus” regulas] 25. panta 3. punkta 

b) apakšpunktā aprakstītajiem nosacījumiem. 

3. Komisija nosaka prasības valsts aģentūras darba programmai. Komisija Eiropas Solidaritātes 

korpusa īstenošanai paredzētos līdzekļus nedara pieejamus valsts aģentūrai, pirms nav oficiāli 

apstiprinājusi valsts aģentūras darba programmu. 

4. Pamatojoties uz [jaunās “Erasmus” regulas] 23. panta 3. punktā minētajām valstu aģentūru 

atbilstības prasībām, Komisija pārskata valsts pārvaldības un kontroles sistēmas, valsts 

aģentūras pārvaldības deklarāciju un neatkarīgas revīzijas iestādes atzinumu par to, pienācīgi 

ņemot vērā valsts iestādes sniegto informāciju par tās īstenotajiem Eiropas Solidaritātes 

korpusa pārraudzības un uzraudzības pasākumiem. 

5. Pēc tam, kad Komisija ir novērtējusi ikgadējo pārvaldības deklarāciju un neatkarīgās revīzijas 

iestādes atzinumu par šo deklarāciju, tā savu atzinumu un apsvērumus nosūta valsts aģentūrai 

un valsts iestādei. 

25. pants 

Revīzijas 

1. Saskaņā ar Finanšu regulas [127. pantu] vispārēja ticamības apliecinājuma pamatā ir personu 

vai subjektu, arī tādu, kas nav Savienības iestāžu vai struktūru pilnvarotās personas vai 

subjekti, veiktas revīzijas par Savienības finansējuma izmantošanu. 

2. Neatkarīgo revīzijas struktūru norīko valsts iestāde. Neatkarīgā revīzijas struktūra sniedz 

revīzijas atzinumu par Finanšu regulas [155. panta 1. punktā] minēto pārvaldības deklarāciju. 

3. Neatkarīgajai revīzijas struktūrai: 

(a) ir vajadzīgās profesionālās zināšanas revīzijas veikšanai publiskajā sektorā; 
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(b) jānodrošina, lai tās revīzijās tiktu ņemti vērā starptautiski pieņemtie revīzijas standarti; 

un 

(c) tā nedrīkst būt interešu konfliktā ar juridisko personu, kuras struktūrā ietilpst 23. pantā 

minētā valsts aģentūra, un tai jābūt funkcionāli neatkarīgai no juridiskās personas, kuras 

struktūrā valsts aģentūra ietilpst. 

4. Neatkarīgā revīzijas iestāde sniedz Komisijai un tās pārstāvjiem, kā arī Revīzijas palātai 

neierobežotu piekļuvi visiem dokumentiem un ziņojumiem, ar kuriem ir pamatots tās 

sniegtais revīzijas atzinums par valsts aģentūras pārvaldības deklarāciju. 

X NODAĻA 

 KONTROLES SISTĒMA 

26. pants 

Kontroles sistēmas principi 

1. Komisija ir atbildīga par valstu aģentūru pārvaldīto Eiropas Solidaritātes korpusa darbību 

uzraudzības kontroles pasākumu veikšanu. Tā nosaka minimālās prasības valsts aģentūras un 

neatkarīgās revīzijas iestādes īstenotajām kontrolēm. 

2. Valsts aģentūras ir atbildīgas par Eiropas Solidaritātes korpusa darbībām, kuru pārvaldība tām 

uzticēta, paredzēto dotāciju saņēmēju primāro kontroli. Minētie kontroles pasākumi sniedz 

pamatotu ticamību, ka piešķirtās dotācijas tiek izlietotas paredzētajiem nolūkiem un atbilstīgi 

piemērojamiem Savienības noteikumiem. 

3. Attiecībā uz valstu aģentūrām nodotajiem līdzekļiem Komisija nodrošina pienācīgu tās veikto 

kontroles pasākumu koordinēšanu ar valstu iestādēm un valstu aģentūrām, pamatojoties uz 

vienas revīzijas principu un veicot riska analīzi. Šis noteikums neattiecas uz Eiropas Biroja 

krāpšanas apkarošanai (OLAF) veikto izmeklēšanu. 

27. pants 

Savienības finanšu interešu aizsardzība 

Ja trešā valsts programmā piedalās, pamatojoties uz lēmumu, kas pieņemts saskaņā ar starptautisku 

nolīgumu, vai uz kādu citu juridisku aktu, šī trešā valsts piešķir vajadzīgās tiesības un piekļuvi, lai 

atbildīgais kredītrīkotājs, Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) vai Eiropas Revīzijas palāta 

varētu pilnīgi īstenot savu attiecīgo kompetenci. OLAF gadījumā šīs tiesības ietver tiesības veikt 

izmeklēšanu, tostarp pārbaudes un apskates uz vietas, kā paredzēts Eiropas Parlamenta un Padomes 

Regulā (ES, Euratom) Nr. 883/2013 par izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 

(OLAF). 

XI NODAĻA 

PAPILDINĀMĪBA 

28. pants 

Savienības rīcības papildināmība 

1. Eiropas Solidaritātes korpusa darbības ir saskanīgas ar attiecīgajām Savienības līmeņa 

rīcībpolitikām, instrumentiem un programmām un tos papildina, jo īpaši programmu 

“Erasmus”, kā arī papildina pastāvošos Savienības līmeņa tīklus, kuriem ir nozīme Eiropas 

Solidaritātes korpusa darbībās. 

2. Eiropas Solidaritātes korpusa darbības ir arī saskanīgas ar attiecīgajām valsts rīcībpolitikām, 

programmām un instrumentiem iesaistītajās valstīs un tās papildina. Šajā sakarā Komisija, 

valstu iestādes un valstu aģentūras apmainās ar informāciju par pastāvošajām valsts shēmām 
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un prioritātēm saistībā ar solidaritāti un jaunatni, no vienas puses, un darbībām Eiropas 

Solidaritātes korpusa ietvaros, no otras puses, lai pamatotos uz atbilstošu labo praksi un 

panāktu efektivitāti un lietderīgumu. 

3. Regulas 11. pantā minētās Eiropas Solidaritātes korpusa darbības trešajās valstīs jo īpaši 

papildina un ir saskanīgas ar citām Savienības ārējās darbības jomām, konkrētāk, ar humānās 

palīdzības politiku, attīstības sadarbības politiku, paplašināšanās politiku, kaimiņattiecību 

politiku un Savienības civilās aizsardzības mehānismu. 

4. Darbība, kurai Programmā piešķirts finansējums, var saņemt finansējumu arī no jebkuras citas 

Savienības programmas ar noteikumu, ka finansējums neattiecas uz tām pašām izmaksām. 

Attiecībā uz katru darbību, kura saņēmusi kādas Savienības programmas finansējumu, ir 

spēkā attiecīgās finansētājas programmas noteikumi. Kumulatīvais finansējums nedrīkst 

pārsniegt darbības kopējās attiecināmās izmaksas, un atbalstu no dažādām Savienības 

programmām var aprēķināt proporcionāli, saskaņā ar dokumentiem, kas nosaka atbalsta 

nosacījumus. 

5. Ja Programma un Eiropas strukturālie un investīciju fondi (ESI), kas minēti [Regulas (ES) Nr. 

XX (KNR)] 1. pantā, kopīgi sniedz finansiālu atbalstu vienai darbībai, šo darbību īsteno 

saskaņā ar šajā regulā izklāstītajiem noteikumiem, tostarp noteikumiem par nepamatoti 

izmaksātu summu atgūšanu. 

6. Saskaņā ar Programmu atbilstīgās darbības, kas Programmas ietvaros novērtētas 

uzaicinājumos iesniegt priekšlikumus un kas atbilst minētā uzaicinājuma minimālajām 

kvalitātes prasībām, bet ko nefinansē budžeta ierobežojumu dēļ, saskaņā ar Regulas (ES) XX 

[Kopīgo noteikumu regula] [65.] panta 7. punktu un Regulas (ES) XX [Regula par kopējās 

lauksaimniecības politikas finansēšanu, pārvaldību un uzraudzību] [8.] pantu var saņemt 

atbalstu no Eiropas Reģionālās attīstības fonda, Kohēzijas fonda, Eiropas Sociālā Fonda+ vai 

Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai, ievērojot noteikumu, ka šādas darbības ir 

saskanīgas ar attiecīgās programmas mērķiem. Darbībām piemēro tā fonda noteikumus, kas 

nodrošina finansējumu. 

XII NODAĻA 

PĀREJAS UN NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

29. pants 

Deleģēšanas īstenošana 

1. Komisijai piešķir pilnvaras pieņemt deleģētos aktus, ievērojot šajā pantā izklāstītos 

nosacījumus. 

2. Pilnvaras pieņemt 19. pantā minētos deleģētos aktus Komisijai piešķir uz visu programmas 

darbības termiņu. 

3. Eiropas Parlaments vai Padome jebkurā laikā var atsaukt 19. pantā minēto pilnvaru 

deleģēšanu. Ar lēmumu par atsaukšanu izbeidz tajā norādīto pilnvaru deleģēšanu. Lēmums 

stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī vai 

vēlākā dienā, kas tajā norādīta. Tas neskar jau spēkā esošu deleģēto aktu spēkā esību. 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas Komisija apspriežas ar ekspertiem, kurus katra dalībvalsts 

norīkojusi saskaņā ar principiem, kas noteikti 2016. gada 13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par 

labāku likumdošanas procesu. 

5. Tiklīdz Komisija pieņem deleģētu aktu, tā par to paziņo vienlaikus Eiropas Parlamentam un 

Padomei. 
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6. Saskaņā ar 19. pantu pieņemts deleģētais akts stājas spēkā tikai tad, ja divu mēnešu laikā no 

dienas, kad minētais akts paziņots Eiropas Parlamentam un Padomei, ne Eiropas Parlaments, 

ne Padome nav izteikuši iebildumus, vai ja pirms minētā laikposma beigām gan Eiropas 

Parlaments gan Padome ir informējuši Komisiju par savu nodomu neizteikt iebildumus. Pēc 

Eiropas Parlamenta vai Padomes iniciatīvas šo laikposmu pagarina par diviem mēnešiem. 

30. pants 

Komiteju procedūra 

1. Komisijai palīdz komiteja Regulas (ES) Nr. 182/2011 nozīmē. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. pantu. 

31. pants 

Atcelšana 

Regulu (ES) [Eiropas Solidaritātes korpusa regulu] un Regulu (ES) Nr. 375/2014 atceļ no 2021. gada 

1. janvāra. 

32. pants 

Pārejas noteikumi 

1. Šī regula neietekmē attiecīgo darbību turpināšanu vai grozīšanu, kamēr tās nav pabeigtas 

saskaņā ar [Eiropas Solidaritātes korpusa regulu] vai Regulu (ES) Nr. 375/2014. Minētās 

regulas turpina piemērot minētajām darbībām līdz to pabeigšanai. 

2. Programmas finansējumā var būt ietvertas arī tādas tehniskās un administratīvās palīdzības 

izmaksas, kas vajadzīgas, lai nodrošinātu pāreju no pasākumiem, kuri pieņemti saskaņā ar 

[Eiropas Solidaritātes korpusa regulu] vai Regulu (ES) Nr. 375/2014, uz Programmu. 

3. Vajadzības gadījumā 12. panta 2. punktā paredzēto izmaksu segšanai budžetā var iekļaut 

apropriācijas pēc 2027. gada, lai dotu iespēju pārvaldīt darbības un pasākumus, kas nebūs 

pabeigti līdz 2027. gada 31. decembrim. 

4. Dalībvalstis valsts līmenī nodrošina netraucētu pāreju no darbībām, kas tiek veiktas saistībā ar 

Eiropas Solidaritātes korpusa programmu (2018–2020), uz darbībām, kas tiek īstenotas 

saskaņā ar šo Programmu. 

33. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā [divdesmitajā] dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā — Padomes vārdā — 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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TIESĪBU AKTA PRIEKŠLIKUMA FINANŠU PĀRSKATS 

1. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS KONTEKSTS 

 1.1. Priekšlikuma/iniciatīvas nosaukums 

 1.2. Attiecīgā(-s) rīcībpolitikas joma(-s) (programmu kopums) 

 1.3. Priekšlikuma/iniciatīvas būtība 

 1.4. Priekšlikuma/iniciatīvas pamatojums 

 1.5. Ilgums un finansiālā ietekme 

 1.6. Paredzētais(-ie) pārvaldības veids(-i) 

2. PĀRVALDĪBAS PASĀKUMI 

 2.1. Uzraudzības un ziņošanas noteikumi 

 2.2. Pārvaldības un kontroles sistēma 

 2.3. Krāpšanas un nelikumību novēršanas pasākumi 

3. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS PAREDZAMĀ FINANSIĀLĀ IETEKME 

 3.1. Attiecīgā(-s) daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija(-s) un budžeta izdevumu 

pozīcija(-s) 

 3.2. Paredzamā ietekme uz izdevumiem 

 3.2.1. Kopsavilkums par paredzamo ietekmi uz izdevumiem 

 3.2.2. Paredzamā ietekme uz administratīvajām apropriācijām 

 3.2.3. Trešo personu iemaksas 

 3.3. Paredzamā ietekme uz ieņēmumiem
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TIESĪBU AKTA PRIEKŠLIKUMA FINANŠU PĀRSKATS 

1. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS KONTEKSTS 

1.1. Priekšlikuma/iniciatīvas nosaukums 

Priekšlikums — Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko izveido programmu 

“Eiropas Solidaritātes korpuss” 

1.2. Attiecīgā(-s) rīcībpolitikas joma(-s) (programmu kopums) 

7. Ieguldījumi cilvēkos, sociālajā kohēzijā un vērtībās 

1.3. Priekšlikums/iniciatīva attiecas uz: 

 jaunu darbību 

 jaunu darbību, kas balstās uz iepriekš veiktu izmēģinājuma projektu/ sagatavošanas 

darbību
36

 

 spēkā esošas darbības turpināšanu 

 vienas vai vairāku darbību apvienošanu vai pārorientēšanu uz citu /jaunu darbību 

1.4. Priekšlikuma/iniciatīvas pamatojums 

1.4.1. Īstermiņā vai ilgtermiņā izpildāmās vajadzības, tostarp sīki izstrādāts iniciatīvas 

izvēršanas grafiks 

Izveidot motivētu Eiropas jauniešu korpusu, kuri savā valstī vai ārvalstīs vēlas veikt 

brīvprātīgo darbu, stažēties vai strādāt ar solidaritāti saistītās jomās. 

Paredzams, ka līdz 2027. gadam programma būs piedāvājusi solidaritātes darbības 

līdz pat 350 000 Eiropas jauniešu. 

Atbalstīt organizācijas, kas īsteno pieejamas un kvalitatīvas solidaritātes darbības, ar 

kuru palīdzību plānots palīdzēt risināt nenodrošinātas sabiedrības vajadzības, 

vienlaikus sekmējot jauniešu personīgo, ar izglītības ieguvi saistīto, sociālo, 

pilsonisko un profesionālo attīstību. 

1.4.2. Savienības iesaistīšanās pievienotā vērtība (tās pamatā var būt dažādi faktori, 

piemēram, koordinēšanas radītie ieguvumi, juridiskā noteiktība, uzlabots 

lietderīgums vai papildināmība). Šā punkta izpratnē “Savienības iesaistīšanās 

pievienotā vērtība” ir vērtība, kas veidojas Savienības iesaistīšanās rezultātā un kas 

papildina vērtību, kura veidotos, ja dalībvalstis rīkotos atsevišķi. 

Eiropas Solidaritātes korpuss stiprina Eiropas solidaritātes dimensiju. Tas papildinās 

spēkā esošās valsts un privātā sektora rīcībpolitikas, programmas un darbības, 

neietekmējot konkurenci vai neradot darbvietu aizstāšanu. Minētā papildināšana tiks 

nodrošināta tādā veidā, ka korpuss iesaistīsies nenodrošinātu sabiedrības vajadzību 

risināšanā, proti, situācijās, kad darba tirgus, spēkā esošās brīvprātīgā darba vai cita 

veida solidaritātes programmas — piemēram, resursu trūkuma dēļ — nav 

apmierinājušas kopienu vai iedzīvotāju vajadzības. 

Turklāt, kā paskaidrots ex-ante izvērtējumā, priekšlikuma ES pievienotā vērtība 

izriet no šādiem aspektiem: piedāvātajām iespējām tiek izvirzīti vienoti kvalitātes 

standarti; solidaritāte tiek uzskatīta par kopīgu Eiropas vērtību; pateicoties abu 

programmu apvienošanai, tiek iegūti diversifikācijas un apjomradīti ietaupījumi; tiek 

                                                 
36 Kā paredzēts Finanšu regulas 58. panta 2. punkta a) vai b) apakšpunktā. 
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nodrošināta saskaņotība, visas ar solidaritāti saistītās iespējas jauniešiem iekļaujot 

vienā programmā. 

1.4.3. Līdzīgas līdzšinējās pieredzes rezultātā gūtās atziņas 

Eiropas Solidaritātes korpuss izmantos dalībvalstu bagātīgās un senās tradīcijas un 

pieredzi, kas gūta, veicot darbības sabiedrības interesēs, piemēram, brīvprātīgo 

darbu. Dažas dalībvalstis īsteno valsts pilsoniskā dienesta programmas, piedāvājot 

jauniešiem iespēju iesaistīties, savukārt citas dalībvalstis sekmē pilsoniskās 

sabiedrības veiktas darbības. 

ES līmenī Eiropas Brīvprātīgo dienests (EVS) jau 20 gadus piedāvā jauniešiem 

brīvprātīgā darba iespējas, savukārt tādas rīcībpolitikas un programmas kā “Garantija 

jauniešiem” un “Tava pirmā EURES darbvieta” palīdz jauniešiem atrast stažēšanās 

iespējas vai darbvietas. Iniciatīva “ES palīdzības brīvprātīgie”, kas sākta 2014. gadā, 

sniedz ES iedzīvotājiem iespēju gūt brīvprātīgā darba pieredzi trešā valstī, atbalstot 

un iesaistoties humānās palīdzības sniegšanā tur, kur to vajag visvairāk. 

Eiropas Solidaritātes korpuss pamatojas uz šo iniciatīvu priekšrocībām un to 

īstenošanas gaitā gūto pieredzi, tādējādi gūstot labumu no stabila, jau esoša pamata, 

vienlaikus paplašinot to, lai sniegtu jaunas iespējas, plašāku pamanāmību un lielāku 

ietekmi. Eiropas Solidaritātes korpuss piedāvās jaunas iespējas humānās palīdzības 

jomā, kuras vairs neatbalstīs iniciatīva “ES palīdzības brīvprātīgie” (tā pēc 

2020. gada vairs netiks īstenota), vienlaikus vienkāršojot piekļuvi tām gan 

ieinteresētajiem jauniešiem, gan organizācijām. Eiropas Solidaritātes korpuss arī 

turpmāk savā portālā piedāvās vienotu un viegli pieejamu kontaktpunktu un centīsies 

uzrunāt pēc iespējas lielāku skaitu dalīborganizāciju un iesaistīto jauniešu. Tas arī 

izstrādās un veicinās pirms darbības pieejamu apmācību, kā arī atbilstošu atbalstu un 

mācību rezultātu atzīšanu pēc darbības beigām. 

Lai nodrošinātu efektīvu un lietderīgu īstenošanu, Eiropas Solidaritātes korpuss pēc 

iespējas vairāk izmantos jau esošās pārvaldības procedūras. Tādējādi lielāku 

uzmanību varēs veltīt tam, lai panāktu pēc iespējas labākus rezultātus un izpildi, 

vienlaikus mazinot administratīvo slogu. Šā iemesla dēļ Eiropas Solidaritātes 

korpusa izveide tiks uzticēta jau pastāvošām struktūrām, t. i., Eiropas Komisijai, 

tostarp iesaistot tās Izglītības, audiovizuālās jomas un kultūras izpildaģentūru 

(EACEA) un valstu aģentūras, kas norīkotas pārvaldīt darbības, kuras minētas 

jaunatnei veltītajā nodaļā [jaunajā “Erasmus” regulā], ar ko izveido programmu 

“Erasmus+”. 

1.4.4. Saderība un iespējamā sinerģija ar citiem atbilstošiem instrumentiem 

Eiropas Solidaritātes korpusa darbības ir saskaņotas ar dažādām ES rīcībpolitikām un 

programmām, kuras tās papildinās, jo īpaši, bet ne tikai tās, kas saistītas ar izglītību 

un apmācību, nodarbinātību, dzimumu līdztiesību, uzņēmējdarbību (jo īpaši sociālo 

uzņēmējdarbību), pilsonību un demokrātisko līdzdalību, vides un dabas aizsardzību, 

rīcību vides politikas jomā, katastrofu novēršanu, sagatavotību tām un to seku 

novēršanu, lauksaimniecību un lauku attīstību, pārtikas un nepārtikas preču 

nodrošināšanu, veselību un labjutību, radošumu un kultūru, fizisko izglītību un 

sportu, sociālo palīdzību un labklājību, trešo valstu valstspiederīgo uzņemšanu un 

integrēšanu, teritoriālo sadarbību un kohēziju, pārrobežu sadarbību un humāno 

palīdzību. 

Eiropas Solidaritātes korpusa pirmajā posmā, kas tika sākts 2016. gada decembrī, 

tika mobilizētas astoņas dažādas ES programmas, lai jauniešiem visā ES piedāvātu 
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brīvprātīgā darba, stažēšanās vai darba iespējas. Uz šīm darbībām neatkarīgi no tā, 

vai tās ir īstenotas pirms vai pēc ierosinātās regulas stāšanās spēkā, attiecās 

noteikumi un nosacījumi, kas paredzēti attiecīgajās ES programmās, ar kuru 

līdzekļiem tās tika finansētas Eiropas Solidaritātes korpusa pirmajā posmā. 

Otrajā posmā, kas sāksies, stājoties spēkā [Eiropas Solidaritātes korpusa regulai], 

vairākas ES programmas sniegs ieguldījumu Eiropas Solidaritātes korpusā. Dažas 

programmas šo ieguldījumu nodrošinās, veicot iemaksas Eiropas Solidaritātes 

korpusa finansējumā, savukārt citas, atbalstot darbības tā rīcības jomā. Minētie 

ieguldījumi tiek finansēti saskaņā ar attiecīgo programmu atbilstošajiem 

pamataktiem. 

Šis priekšlikums ir Eiropas Solidaritātes korpusa trešā posma juridiskais pamats. Tā 

kā jaunajā paplašinātajā darbības jomā iekļautas darbības humānās palīdzības 

operāciju atbalstam, Eiropas Solidaritātes korpuss gūs labumu no papildu 

ieguldījumiem jaunās darbību jomas atbalstam. Šo darbību īstenošana notiks ciešā 

sadarbībā ar attiecīgajiem Komisijas dienestiem. 

  



 

LV 36  LV 

1.5. Ilgums un finansiālā ietekme 

 ierobežota ilguma priekšlikums/iniciatīva 

–  darbības laiks: 1.1.2021.–31.12.2027. 

–  finansiālā ietekme uz saistību apropriācijām no 2021. līdz 2027. gadam, un uz 

maksājumu apropriācijām — no 2021. līdz 2032. gadam. 

 beztermiņa priekšlikums/iniciatīva 

– Īstenošana ar uzsākšanas periodu no GGGG. līdz GGGG., pēc kura turpinās 

normāla darbība. 

1.6. Paredzētais(-ie) pārvaldības veids(-i)
37

 

 Komisijas īstenota tieša pārvaldība: 

–  ko veic tās struktūrvienības, tostarp personāls Savienības delegācijās; 

–  ko veic izpildaģentūras. 

 Dalīta pārvaldība kopā ar dalībvalstīm 

 Netieša pārvaldība, kurā budžeta īstenošanas uzdevumi uzticēti: 

–  trešām valstīm vai to izraudzītām struktūrām; 

–  starptautiskām organizācijām un to aģentūrām (precizēt); 

–  EIB un Eiropas Investīciju fondam; 

–  Finanšu regulas 70. un 71. pantā minētajām struktūrām; 

–  publisko tiesību subjektiem; 

–  privāttiesību subjektiem, kas veic valsts pārvaldes uzdevumus, ja tie sniedz 

pienācīgas finanšu garantijas; 

–  struktūrām, kuru darbību reglamentē dalībvalsts privāttiesības, kurām ir 

uzticēta publiskā un privātā sektora partnerības īstenošana un kuras sniedz 

pienācīgas finanšu garantijas; 

–  personām, kurām ir uzticēts veikt īpašas darbības KĀDP jomā, kāda tā 

paredzēta Līguma par Eiropas Savienību V sadaļā, un kuras ir noteiktas attiecīgā 

pamataktā. 

– Ja norādīti vairāki pārvaldības veidi, iedaļā “Piezīmes” sniedziet papildu informāciju. 

Piezīmes 

Eiropas Solidaritātes korpusa galveno darbību pārvaldības pilnvaras tiks nodotas valstu 

aģentūrām, kas atbild par decentralizēto darbību īstenošanu saskaņā ar programmu 

“Erasmus+”. Minētās struktūras būs atbildīgas par šādām darbībām: kvalitātes zīme un 

apmācība, brīvprātīgais darbs, stažēšanās un darbs, solidaritātes projekti, tīklošanas darbības 

un resursu centri. 

Eiropas Komisija, daļēji arī ar Izglītības, audiovizuālās jomas un kultūras izpildaģentūras 

starpniecību, pārvaldīs darbības, lai nodrošinātu horizontālos pakalpojumus Eiropas 

Solidaritātes korpusa dalībniekiem (t. i., portālu, apmācību tiešsaistē, valodu atbalstu 

tiešsaistē, apdrošināšanu), kā arī daļu no darbībām, piemēram, kvalitātes zīmi, solidaritātes 

                                                 
37 Skaidrojumus par pārvaldības veidiem un atsauces uz Finanšu regulu skatīt BudgWeb tīmekļa vietnē: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx.  

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx
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darbības (attiecībā uz noteiktiem organizāciju un darbību veidiem) un tīklošanas darbības 

(attiecībā uz Eiropas līmeņa darbībām). 

2. PĀRVALDĪBAS PASĀKUMI 

2.1. Uzraudzības un ziņošanas noteikumi 

Norādīt periodiskumu un nosacījumus. 

Eiropas Solidaritātes korpusa pārraudzības un izvērtēšanas procedūras ietver 

pastāvīgu pārraudzību, lai novērtētu progresu, un izvērtēšanu, lai novērtētu esošos 

pierādījumus par panākto rezultātu lietderīgumu. 

Pārraudzības procedūru pamatā būs plaša Eiropas Solidaritātes korpusa kvantitatīvo 

un kvalitatīvo rezultātu analīze. Kvantitatīvos rezultātus sistemātiski apkopos IT 

sistēmas, kas tiks ieviestas Eiropas Solidaritātes korpusa darbību pārvaldībai. 

Kvalitatīvie rezultāti tiks pārraudzīti, izmantojot regulārus apsekojumus, kas būs 

vērsti gan uz individuāliem dalībniekiem, gan dalīborganizācijām. Visu īstenošanas 

iestāžu ziņošanas un novērtēšanas procedūras nodrošinās visaptverošu priekšlikuma 

īstenošanas pārraudzību. 

Četrus gadus pēc tās pieņemšanas tiks veikta neatkarīga Programmas izvērtēšana, lai 

novērtētu atbalstīto darbību kvalitatīvos rezultātus, tostarp to ietekmi uz jauniešiem 

un organizācijām, kā arī pirmajos četros gados panākto efektivitātes uzlabojumu. 

Izvērtējumā būtu jāņem vērā esošie pierādījumi par Eiropas Solidaritātes korpusa 

darbību lietderīgumu un ietekmi. Verifikācijas avoti ietvers pārraudzības datus, 

īstenošanas iestāžu darba plānos un ziņojumos sniegto informāciju, rezultātus, kas 

izriet no informācijas izplatīšanas, uz pierādījumiem balstītus pētījumus, 

apsekojumus utt. 

2.2. Pārvaldības un kontroles sistēma(-s) 

2.2.1. Ierosinātā(-o) pārvaldības veida(-u), finansējuma apgūšanas mehānisma, 

maksāšanas kārtības un kontroles stratēģijas pamatojums 

Saskaņā ar analīzi, kas veikta saistībā ar šim priekšlikumam pievienoto ex-ante 

izvērtējumu un nolūkā nodrošināt efektīvu un lietderīgu īstenošanu un sinerģijas un 

samazināt administratīvo slogu, Eiropas Solidaritātes korpuss izmantos pārvaldības 

un īstenošanas procedūras, kas jau ir spēkā programmā “Erasmus+”. Pamatojoties uz 

minētās programmas īstenošanā gūto pozitīvo pieredzi, kā arī tās struktūrām, 

priekšlikums paredz skaidru programmas pārvaldības pienākumu sadalījumu starp 

Komisiju, saskaņā ar programmu “Erasmus+” izveidotajām valstu aģentūrām un 

Izglītības, audiovizuālās jomas un kultūras izpildaģentūru (EACEA). Kopš tās 

izveidošanas 2006. gadā EACEA īstenojusi programmu “Erasmus+”, “Radošā 

Eiropa”, “Eiropa pilsoņiem” un “ES palīdzības brīvprātīgie” (un to priekšgājēju 

programmu) daļas, kā to apstiprinājuši vairāki neatkarīgi ārēji izvērtējumi. EACEA 

patlaban uzlabo savas procedūras, balstoties uz Iekšējās revīzijas dienesta 

ieteikumiem. Turklāt programmā “Erasmus+” īstenotais sekmīgais valstu aģentūru 

modelis ir darbojies apmierinoši un efektīvi, nodrošinot augstu uzticamības līmeni un 

pareizu finanšu pārvaldību. 

2.2.2. Informācija par apzinātajiem riskiem un risku mazināšanai izveidoto(-ajām) iekšējās 

kontroles sistēmu(-ām) 

Ex-ante izvērtējumā tika identificēti seši potenciālie riski, kam būtu jāpievērš 

uzmanība: 
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- datubāzē nav reģistrējušies pietiekami daudz jauniešu, kam būtu solidaritātes 

darbībām nepieciešamā motivācija; 

- nav pietiekama piedāvājuma no organizāciju puses, vai to piedāvājums neatbilst 

Eiropas Solidaritātes korpusa jauno dalībnieku interesēm; 

- iesaistītās organizācijas krāpnieciski vai nelikumīgi izmanto saņemto finansējumu; 

- dalībnieku krāpšanās rezultātā palielinās apdrošināšanas izmaksas kopumā; 

- strauji mainīga situācija trešajā valstī brīvprātīgā darba dalībnieku izmantošanu 

padara bīstamu; 

- humānās palīdzības darbību samazināšanās uz citu Eiropas Solidaritātes korpusa 

darbību fona. 

Attiecībā uz katru no minētajiem riskiem tika veikta analīze, lai novērtētu to 

iespējamību un ietekmi, ko minēto risku potenciālā īstenošanās varētu izraisīt uz 

programmas darbību. Turklāt attiecībā uz katru no riskiem ex-ante izvērtējumā tika 

piedāvāti riska mazināšanas pasākumi. 

Iniciatīvas kontroles sistēma tiks izveidota tā, lai nodrošinātu kontroles pasākumu 

efektivitāti un izmaksu lietderīgumu. Komisijas veiktā uzraudzība un darbības 

regulējums nodrošinās augsta līmeņa pārraudzību un atgriezenisko saiti, lai sniegtu 

informāciju, kas nepieciešama politiskās pieejas izvēlei. 

2.2.3. Kontroles izmaksu aplēse un izmaksu lietderīguma pamatojums (attiecība “kontroles 

izmaksas ÷ attiecīgo pārvaldīto fondu vērtība”), un gaidāmā kļūdu riska līmeņa 

novērtējums (maksājumu izdarīšanas un programmas slēgšanas brīdī) 

Saskaņā ar Komisijas aplēsi vispārējās kontroles izmaksas ir zemas, tās atkarībā no 

izmantotā pasākuma un pārvaldītā budžeta (izņemot Izglītības, audiovizuālās jomas 

un kultūras izpildaģentūras budžetu) nepārsniedz 1–2 % diapazonu. Minētās 

izmaksas ir samērīgas un rentablas, ņemot vērā iespējamo kļūdu risku gadījumā, ja 

šādas kontroles netiktu veiktas, kā arī prasību nodrošināt, lai kļūdu īpatsvars 

nepārsniegtu 2 %. Pamatojoties uz pieredzi, kas gūta, īstenojot esošo Eiropas 

Solidaritātes korpusa programmu un tās priekšgājēju programmu “Eiropas 

Brīvprātīgo dienests”, prognozētais kļūdu risks ir mazāks par 2 %. 

2.3. Krāpšanas un nelikumību novēršanas pasākumi 

Norādīt esošos vai paredzētos novēršanas pasākumus un citus pretpasākumus, piemēram, krāpšanas 

apkarošanas stratēģijā iekļautos pasākumus. 

Kontroles, kuru mērķis ir novērst un atklāt krāpšanu, neatšķiras no kontrolēm, kas 

paredzētas darījumu likumības un pareizības nodrošināšanai (netīšas kļūdas). Katru 

gadu Komisija pārskata visus valstu aģentūru ziņojumus par iespējamu krāpšanu un 

nelikumībām. Šādu gadījumu pēckontroles galvenokārt notiek valsts līmenī, jo valstu 

aģentūrām ir tieša piekļuve tiesiskās aizsardzības līdzekļiem un iespējām nodot 

krāpšanas lietas turpmākai izskatīšanai. 

Komisijas dienesti palīdz notiekošām OLAF izmeklēšanām un organizē turpmākus 

pasākumus pēc OLAF izmeklēšanu noslēguma. Finansiāls kaitējums ES budžetam, 

kas izriet no krāpšanas, ko saistībā ar programmām, kurām ir līdzīgas ieinteresētās 

personas un finansējuma noteikumi, OLAF ir konstatējis galīgajos ziņojumos, ir 

neliels. Lietas tiek nodotas izskatīšanai attiecīgi OLAF un IDOC, bet lielu skaitu lietu 

gada laikā pārbauda valstu aģentūras un valsts iestādes, kurām ir tieša piekļuve 

attiecīgajām tiesu un krāpšanas apkarošanas iestādēm. 
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Komisijas dienesti, kas īsteno darbību, ir izstrādājuši un kopš 2014. gada īsteno savu 

stratēģiju krāpšanas apkarošanai, pamatojoties uz OLAF nodrošināto metodiku. Šī 

stratēģija tiek regulāri atjaunināta un vajadzības gadījumā papildināta (pēdējo reizi 

2017. gadā) ar zemāka līmeņa procedūras dokumentiem, kas aptver to, kā lietas tiek 

nodotas izskatīšanai un kā tiek veikta pēckontrole. 

Kā secināts programmas “Erasmus+” starpposma izvērtējumā, ņemot vērā, ka 

krāpšanas apmērs programmā ir ļoti ierobežots un tas lielā mērā attiecas tikai uz 

gadījumiem, kad iesniegti vairāki projekta pieteikumi vai projektu vadītāji nepilda 

savus pienākumus, esošie pasākumi tiek uzskatīti gan par atbilstīgiem, gan 

proporcionāliem. Ņemot vērā krāpšanas radītās ietekmes līmeni, kas potenciāli 

varētu ietekmēt ierosināto programmu, konkrētāk, finansiālo kaitējumu, ko reģistrējis 

Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai, atlikušais krāpšanas risks neattaisno papildu 

pasākumus. Komisijas dienesti cieši sadarbojas ar OLAF un rūpīgi seko 

notiekošajām izmeklēšanām. Tāpēc iespējams izdarīt pozitīvu secinājumu par 

uzticamību saistībā ar krāpšanas risku. 

3. PRIEKŠLIKUMA/INICIATĪVAS PAREDZAMĀ FINANSIĀLĀ IETEKME
38

 

3.1. Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu kategorija un jauna(-s) ierosinātā(-s) 

budžeta izdevumu pozīcija(-s) 

Daudzgadu 

finanšu 

shēmas 

izdevumu 

kategorija 

Budžeta pozīcija 
Izdevumu 

veids Iemaksas  

Nr. […] 
[Izdevumu 

kategorija:………………...……………] 
Dif./nedif. no EBTA 

valstīm 

no 

kandidātvals

tīm 

no trešām 

valstīm 

Finanšu regulas 

[21. panta 2. punkta 

b) apakšpunkta] 

nozīmē  

2 

07 01 XX XX – Administratīvs 

atbalsts Eiropas Solidaritātes 

korpusam  

nedif. JĀ JĀ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

2 
07 04 01 – Eiropas Solidaritātes 

korpuss 
dif. JĀ JĀ JĀ/NĒ JĀ/NĒ 

 

                                                 
38 Ņemot vērā izmaksu un ieguvumu analīzes rezultātus un ar to saistītos lēmumus, programma varētu 

(daļēji) tikt deleģēta izpildaģentūrai (EACEA), un attiecīgi tiks pielāgotas attiecīgās administratīvās 

apropriācijas programmas īstenošanai Komisijā un izpildaģentūrā. 
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3.2. Paredzamā ietekme uz izdevumiem 

3.2.1. Kopsavilkums par paredzamo ietekmi uz izdevumiem 

EUR miljonos (trīs zīmes aiz komata) 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu 

kategorija  
2 Kohēzija un vērtības 

 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

Pēc 

2027. 

gada 

KOPĀ 

Darbības apropriācijas 

07 04 01 – Eiropas Solidaritātes 

korpuss 

Saistības (1) 141,595 146,347 153,799 164,372 178,692 197,648 221,547  1204,000 

Maksājumi (2) 103,858 133,016 145,078 156,215 169,764 187,129 209,231 99,710 1204,000 

Administratīvās apropriācijas, ko finansē no programmas piešķīruma 

07 01 XX XX – Administratīvs atbalsts 

Eiropas Solidaritātes korpusam  
Saistības = maks

ājumi 
(3) 6,586 6,807 7,153 7,645 8,311 9,193 10,305 

 
56,000 

KOPĀ apropriācijas – programmas 

piešķīrums 

Saistības =1+3 148,181 153,154 160,952 172,017 187,003 206,841 231,852  1260,000 

Maksājumi =2+3 110,444 139,823 152,231 163,860 178,075 196,321 219,536 99,710 1260,000 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu 

kategorija  
2 Kohēzija un vērtības 

 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

Pēc 

2027. 

gada 

KOPĀ 

Darbības apropriācijas 
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07 04 01 – Eiropas Solidaritātes 

korpuss 

Saistības (1) 141,595 146,347 153,799 164,372 178,692 197,648 221,547  1204,000 

Maksājumi (2) 103,858 133,016 145,078 156,215 169,764 187,129 209,231 99,710 1204,000 

Administratīvās apropriācijas, ko finansē no programmas piešķīruma 

07 01 XX XX – Administratīvs atbalsts 

Eiropas Solidaritātes korpusam  
Saistības = maks

ājumi 
(3) 6,586 6,807 7,153 7,645 8,311 9,193 10,305  56,000 

KOPĀ apropriācijas – programmas 

piešķīrums 

Saistības =1+3 148,181 153,154 160,952 172,017 187,003 206,841 231,852  1260,000 

Maksājumi =2+3 110,444 139,823 152,231 163,860 178,075 196,321 219,536 99,710 1260,000 

 

Daudzgadu finanšu shēmas izdevumu 

kategorija  
7 “Administratīvie izdevumi” 

Šī iedaļa jāaizpilda, izmantojot administratīva rakstura budžeta datu izklājlapu, kas vispirms jānoformē Tiesību akta finanšu pārskata pielikumā, kas 

starpdienestu konsultāciju vajadzībām ir augšupielādēts DECIDE sistēmā. 

EUR miljonos (trīs zīmes aiz komata) 

 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 
Pēc 

2027. 

gada 
KOPĀ 

Cilvēkresursi  2,505 2,505 2,579 2,579 2,579 2,579 2,579  17,905 

Citi administratīvie izdevumi  0,838 0,838 0,838 0,838 0,838 0,838 0,838  5,866 

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/bud/mff/Pages/mff-post-2020.aspx
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KOPĀ daudzgadu finanšu shēmas 7. 

IZDEVUMU KATEGORIJAS 

apropriācijas  
3,343 3,343 3,417 3,417 3,417 3,417 3,417  23,771 

EUR miljonos (trīs zīmes aiz komata) 

 
  

2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 
Pēc 

2027. 

gada 
KOPĀ 

KOPĀ daudzgadu finanšu shēmas 

visu IZDEVUMU KATEGORIJU  

apropriācijas  

Saistības 151,524 156,497 164,369 175,434 190,420 210,258 235,269  1283,771 

Maksājumi 113,787 143,166 155,648 167,277 181,492 199,738 222,953 99,710 1283,771 
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3.2.2. Kopsavilkums par paredzamo ietekmi uz administratīvajām apropriācijām 

–  Priekšlikums/iniciatīva neparedz izmantot administratīvās apropriācijas 

–  Priekšlikums/iniciatīva paredz izmantot administratīvās apropriācijas šādā 

veidā: 

EUR miljonos (trīs zīmes aiz komata) 

Gads 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 KOPĀ 

 

Daudzgadu finanšu 

shēmas 

 

7. IZDEVUMU 

KATEGORIJA 

        

Cilvēkresursi  2,505 2,505 2,579 2,579 2,579 2,579 2,579 17,905 

Citi administratīvie 

izdevumi  
0,838 0,838 0,838 0,838 0,838 0,838 0,838 5,866 

Starpsumma – 

daudzgadu 

finanšu shēmas 

7. IZDEVUMU 

KATEGORIJA  

3,343 3,343 3,417 3,417 3,417 3,417 3,417 23,771 

 

Ārpus 

daudzgadu 

finanšu shēmas 

7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS  

        

Cilvēkresursi          

Citi administratīva  

rakstura izdevumi 
6,586 6,807 7,153 7,645 8,311 9,193 10,305 56,000 

Starpsumma — 

ārpus daudzgadu 

finanšu shēmas 

7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS  

6,586 6,807 7,153 7,645 8,311 9,193 10,305 56,000 
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KOPĀ 9,929 10,150 10,570 11,062 11,728 12,610 13,722 79,771 

 

Vajadzīgās cilvēkresursu un citu administratīvu izdevumu apropriācijas tiks nodrošinātas no 

ģenerāldirektorāta apropriācijām, kas jau ir piešķirtas darbības pārvaldībai un/vai ir pārdalītas 

attiecīgajā ģenerāldirektorātā, vajadzības gadījumā izmantojot arī pārvaldības 

ģenerāldirektorātam gada budžeta sadales procedūrā piešķirtus papildu resursus un ņemot 

vērā budžeta ierobežojumus. 

3.2.2.1. Paredzamās vajadzības pēc cilvēkresursiem
39

 

–  Priekšlikums/iniciatīva neparedz cilvēkresursu izmantošanu 

–  Priekšlikums/iniciatīva paredz cilvēkresursu izmantošanu šādā veidā: 

Aplēse izsakāma ar pilnslodzes ekvivalentu 

Gads 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

 Štatu sarakstā ietvertās amata vietas (ierēdņi un pagaidu darbinieki) 

Galvenā mītne un Komisijas 

pārstāvniecības 17 17 17 17 17 17 17 

Delegācijas        

Pētniecība        

 

Finansēts no 

daudzgadu finanšu 

shēmas 

7. IZDEVUMU 

KATEGORIJAS  

- galvenajā mītnē 1 1 2 2 2 2 2 

- delegācijās         

Finansēts no 

programmas 

piešķīruma 40 

- galvenajā mītnē        

- delegācijās         

Pētniecība        

Cits (konkretizēt)        

KOPĀ 18 18 19 19 19 19 19 

Nepieciešamie cilvēkresursi tiks nodrošināti, izmantojot attiecīgā ĢD darbiniekus, kuri jau ir iesaistīti konkrētās darbības 

pārvaldībā un/vai ir pārgrupēti attiecīgajā ģenerāldirektorātā, vajadzības gadījumā izmantojot arī vadošajam ĢD gada budžeta 

sadales procedūrā piešķirtus papildu resursus un ņemot vērā budžeta ierobežojumus. 

Veicamo uzdevumu apraksts 

Ierēdņi un pagaidu darbinieki  

Ārštata darbinieki  

                                                 
39 Paredzamās vajadzības pēc cilvēkresursiem balstītas tikai uz pašreizējo situāciju EAC 

ģenerāldirektorātā, un tās var tikt pārskatītas. Personāla aplēses balstītas uz Komisijas personāla datiem 

2018. gadā (izņemot izpildaģentūras personālu), izmantojot pakāpenisku ieviešanu. 
40 Ārštata darbiniekiem paredzētā maksimālā summa, ko finansē no darbības apropriācijām (kādreizējām 

“BA” pozīcijām). 
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3.2.3. Trešo personu iemaksas 

Priekšlikums/iniciatīva: 

–  neparedz trešo personu līdzfinansējumu 

–  paredz šādu trešo personu līdzfinansējumu: 

Apropriācijas EUR miljonos (trīs zīmes aiz komata) 

Gads 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 KOPĀ 

Norādīt līdzfinansētāju 

struktūru          

KOPĀ līdzfinansētās 

apropriācijas          

3.3. Paredzamā ietekme uz ieņēmumiem 

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli neietekmē ieņēmumus 

–  Priekšlikums/iniciatīva finansiāli ietekmē: 

–  pašu resursus 

–  citus ieņēmumus 

      Norādiet, ja ieņēmumi ir piešķirti izdevumu pozīcijām   

EUR miljonos (trīs zīmes aiz komata) 

Budžeta ieņēmumu 

pozīcija: 

Priekšlikuma/iniciatīvas ietekme 

2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

………….pants        

Attiecībā uz piešķirtajiem ieņēmumiem norādīt attiecīgo(-ās) budžeta izdevumu pozīciju(-as). 

[…] 

Citas piezīmes (piem., metode/formula, ko izmanto, lai aprēķinātu ietekmi uz ieņēmumiem, vai jebkura cita 

informāciju). 

[…] 
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